


Model: Product code:

Coolstar Portable 386172

Varta powerbank and speed charger

Model: Product code:

Varta powerbank 20,000 mAh 346961

Varta speed charger 5V/3A 346978

Order links

Varta powerbank 20,000 mAh Varta speed charger 5 V/3 A
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Verplichte waarschuwingen
Lees deze veiligheidsinstructies grondig door en zorg dat u alles goed begrijpt. Onjuist gebruik 
kan leiden tot letsel en zorgt ervoor dat de garantie van EUROM  vervalt.

• Kinderen van drie jaar of jonger mogen niet zonder toezicht bij het apparaat in de buurt 
komen.

• Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf acht jaar en door personen met een 
fysieke, zintuiglijke of mentale beperking, of met gebrek aan ervaring en kennis. Zij mogen 
het apparaat alleen onder toezicht gebruiken of nadat hen is geleerd hoe het apparaat veilig 
wordt gebruikt en wat de bijbehorende risico's zijn.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Kinderen mogen het product niet zonder toezicht reinigen en onderhouden.
• Als de stroomkabel (USB-A- / USB-C-kabel) beschadigd is, moet deze worden vervangen 

door een originele vervangingskabel.

Veiligheidswaarschuwingen powerbank  (powerbank niet inbegrepen)
• Het apparaat werkt alleen zonder onderbrekingen als de powerbank een uitgang heeft van 

5 volt en minimaal 2 ampère.
• Sluit het apparaat nooit aan op een spanning hoger dan 5 volt.
• Gebruik of bewaar de powerbank niet in de buurt van warmtebronnen zoals vuur of 

verwarmingen.
• Laat de powerbank niet achter in een gesloten voertuig.
• De powerbank wordt heet tijdens het opladen, dus zorg ervoor dat de powerbank deze hitte 

tijdens het opladen veilig kan afvoeren naar de lucht.
• Laad de powerbank niet op als deze tegelijkertijd door het apparaat wordt gebruikt.
• Laad de powerbank alleen op met de bijgeleverde oplaadkabel.
• Houd de powerbank uit de buurt van water en vocht.
• Haal de powerbank niet uit elkaar en zorg ervoor dat u de powerbank niet beschadigt, 

schudt of doorboort.
• Gebruik de powerbank niet bij temperaturen onder 0° Celsius of boven 50° Celsius, 

aangezien de oplaad- en ontlaadfunctie van de powerbank dan wordt uitgeschakeld door 
het ingebouwde veiligheidsmechanisme.

• Houd de powerbank uit de buurt van kinderen.
• De aanbevolen gebruiks- en bewaartemperatuur voor de powerbank ligt tussen de 10° en 

30° Celsius.
• Het optimale batterijniveau van de powerbank ligt tussen de 30% en 70%.
• Als de powerbank gedurende een lange tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan op tot 

ongeveer 70%, bewaar hem op een koele, droge plaats, en laad en ontlaad hem elke 3-6 
maanden. Anders neemt de kracht van de powerbank af en wordt de levensduur van de 
powerbank verkort.

• De powerbank mag nooit worden geopend. In geval van verkeerd gebruik kan de batterij 
vloeistof lekken. Als u onbedoeld hiermee in contact komt, spoel dan af met water. Als de 
vloeistof in de ogen komt, spoel ze dan uit met water en raadpleeg een arts. Batterijvloeistof 
kan irritatie en brandwonden veroorzaken.
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• Dit product moet op een correcte, milieuverantwoorde manier worden verwijderd. Breng 
het product terug naar uw plaatselijke leverancier of het lokale recyclepunt waar de 
powerbank op de juiste manier kan worden gerecycled of afgevoerd.

• Gooi de powerbank nooit in een vuur, ook niet wanneer deze defect is en niet langer kan 
worden opgeladen. Batterijen ontploffen wanneer ze worden verbrand.

Algemene veiligheidsinstructies
• Het apparaat wordt geleverd zonder adapters. De USB-A-adapter of USB-A-autolader 

moet voldoen aan de landelijke voorschriften, evenals internationale en regionale 
veiligheidsnormen. De USB-A-adapter en USB-A-autolader moeten een uitvoer van 5 volt en 
minimaal 2 ampère hebben.

• Monteer het apparaat volledig voordat u het gebruikt (waterreservoir dicht, koelblok en 
luik op de juiste plaats). Houd de USB-A- / USB-C-kabel altijd uit de USB-C-uitgang van 
het apparaat tijdens het monteren/demonteren. Gebruik dit apparaat nooit wanneer het 
koelblok of het luik verwijderd of beschadigd is of wanneer het waterreservoir open is.

• De motor kan beschadigd raken als u dit apparaat gebruikt zonder het honingraatvormige 
koelblok.

• Controleer het apparaat, de powerbank (niet inbegrepen), de USB-A- / USB-C-kabel, de USB-
A-adapter (niet inbegrepen) of de USB-A-autolader (niet inbegrepen) op schade alvorens 
ze te gebruiken. Controleer de USB-A- / USB-C-kabel op correcte isolatie, de staat van de 
aansluitingen en eventuele beschadigingen. Schakel het apparaat niet in indien schade is 
vastgesteld aan het apparaat, de powerbank, de USB-A- / USB-C-kabel, de USB-A-adapter 
of de USB-A-autolader, indien het apparaat storingen vertoont, of indien het is gevallen of 
er tekenen zijn van andere defecten. Breng het complete product naar de verkoper of een 
erkende elektricien voor inspectie en/of reparatie. Vraag altijd naar originele onderdelen. 
Het apparaat (inclusief de USB-A- / USB-C-kabel) mag alleen worden geopend en/of 
onderhouden door een bevoegd en gekwalificeerd persoon.

• Gebruik het apparaat nooit samen met een programmeersysteem, timer, losse 
afstandsbediening of ander hulpmiddel waarmee het apparaat automatisch aangezet kan 
worden.

• Sluit het apparaat nooit aan op een dimmer.
• Gebruik dit apparaat niet in combinatie met een snelheidsregelaar.
• Plaats niets boven op het apparaat.
• Plaats de powerbank niet boven op het apparaat. Wanneer u het waterreservoir opent, kan 

de powerbank in het waterreservoir vallen!
• Gebruik geen verlengsnoer. Als een verlengsnoer noodzakelijk is, gebruik dan een 

goedgekeurd snoer met voldoende vermogen. Rol het snoer volledig uit.
• Controleer vóór elk gebruik of de spanning van het stopcontact overeenkomt met de 

ingangsspanning vermeld op het identificatielabel van de USB-A-adapter of de USB-A-
autolader.

• Verwijder altijd de hele verpakking voordat u het apparaat installeert of gebruikt.
• Laat kinderen nooit met het verpakkingsmateriaal spelen. Houd het verpakkingsmateriaal 

buiten het bereik van kinderen.
• Plaats het apparaat op een droge, stevige en horizontale ondergrond. Het apparaat moet 

rondom een minimale vrije afstand van 30 cm hebben (voor de toe- en afvoer van lucht). 
Houd het apparaat tijdens het gebruik in de gaten.
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• Dit apparaat (inclusief de powerbank, USB-A- / USB-C-kabel, USB-A-adapter of USB-A-
autolader) is niet geschikt voor gebruik in natte of vochtige ruimtes zoals badkamers 
en wasruimtes. Plaats het apparaat niet in de buurt van kranen, badkuipen, douches, 
zwembaden, fonteinen of andere vochtbronnen. Zorg ervoor dat het apparaat niet in het 
water kan vallen en voorkom dat er water in het apparaat terechtkomt. Als het apparaat 
toch in het water valt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact! Gebruik een 
apparaat met een vochtig binnenwerk niet en laat het repareren.

• Het apparaat is enkel geschikt voor gebruik binnenshuis.
• Gebruik het apparaat niet in de buurt van gasapparaten of open haarden.
• Houd het apparaat uit de buurt van vuur en stel het niet bloot aan direct zonlicht.
• Gebruik het apparaat (inclusief USB-A- / USB-C-kabel, USB-A-adapter of USB-A-autolader) 

niet bij temperaturen hoger dan 40°C, niet in de buurt van verwarmingsapparaten en niet in 
stoffige omgevingen.

• Gebruik het apparaat nooit in de buurt van ontvlambare of explosieve (brand)stoffen. 
Ontvlambare of explosieve (brand)stoffen kunnen explosies veroorzaken. Gebruik het 
apparaat alleen in een schone en goed geventileerde ruimte.

• Laat de USB-A- / USB-C-kabel nooit over de rand van een tafel of aanrecht hangen. Iemand 
kan over de kabel struikelen of er per ongeluk aan trekken.

• De USB-A- / USB-C-kabel mag nooit in contact komen met scherpe, hete of bewegende 
voorwerpen. Ook mag de kabel niet gebogen, te strak opgerold, of rond het apparaat 
gewikkeld worden.

• Plaats het apparaat niet voor een open raam of op een natte ondergrond en voorkom dat er 
vocht op komt.

• Hang nooit voorwerpen aan het apparaat. Zorg ervoor dat gordijnen, kleding en andere 
materialen niet in de buurt van het apparaat komen.

• Houd de voor- en achterroosters schoon en stofvrij, en zorg ervoor dat het apparaat 
minimaal 30 cm vrije ruimte heeft.

• Bedek het apparaat niet.
• Zorg dat er geen vloeibare of ontvlambare reinigingsmiddelen in het apparaat  (inclusief de 

powerbank, USB-A- / USB-C-kabel, USB-A-adapter of USB-A-autolader)  terechtkomen om 
elektrische schokken en/of brandgevaar te voorkomen.

• Steek nooit vingers, pennen of andere voorwerpen door het rooster als het apparaat in 
gebruik is.

• Gebruik nooit verf, reinigingsspray, insectenspray of andere, soortgelijke producten in de 
buurt van het apparaat als het in gebruik is.

• Dit product is enkel geschikt voor gebruik zoals in deze handleiding staat beschreven. Ander 
gebruik kan gevaarlijk zijn (kan leiden tot brand, letsel, schade, elektrische schokken enz.) en 
zorgt dat de garantie vervalt.

• Houd lang haar uit de buurt van het apparaat om te voorkomen dat het haar vast komt te 
zitten.

• Dompel het apparaat (inclusief powerbank, USB-A- / USB-C-kabel, USB-A-adapter of USB-A-
autolader) nooit onder in water of andere vloeistoffen en raak het apparaat, de kabel of de 
stekker nooit aan met natte handen of voeten.

• Trek nooit aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te halen. Verwijder de kabel altijd 
door aan de stekker te trekken.
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• Haal het apparaat direct van de stroomtoevoer af als u een vreemd geluid, een vreemde 
geur of rook waarneemt.

• Laat het apparaat niet ingeschakeld en onbeheerd achter.
• Haal het apparaat na gebruik altijd van de stroomtoevoer af.
• Voorkom dat het apparaat continu blaast op jonge kinderen, zieke mensen of mensen die 

moeilijk kunnen bewegen.
• De USB-A-adapter (niet meegeleverd) is een hoogspanningscomponent en mag daarom 

nooit worden geopend, ook niet wanneer het apparaat is uitgeschakeld.
• Laat het apparaat of de USB-A- / USB-C-kabel nooit stoffig worden. Stof het apparaat en de 

USB-A- / USB-C-kabel regelmatig af.
• Schakel het apparaat altijd eerst uit en haal het van de stroomtoevoer af, voordat u het 

verplaatst, schoonmaakt of onderhoudt. Ook als het apparaat niet in gebruik is. Trek aan de 
stekker om deze uit het stopcontact te halen. Trek nooit aan de kabel!

• Zorg er altijd eerst voor dat het apparaat niet op een stroomtoevoer is aangesloten, voordat 
u het luik en het koelblok van het apparaat verwijdert voor reiniging en onderhoud.

• Gebruik nooit oplos- of schuurmiddelen om het apparaat te reinigen. Het gebruik van 
verkeerde reinigingsmiddelen kan de behuizing van het apparaat beschadigen. Hanteer 
altijd de juiste reinigingsmethode, zoals beschreven in deze gebruikershandleiding.

• Bewaar of gebruik het apparaat niet:
◦ in omgevingen waar het nat kan worden of in het water kan vallen;
◦ in de buurt van ontvlambare, explosieve of gasvormige stoffen;
◦ in de buurt van zuren, alkaliën, olie of andere corrosieve stoffen.

• Voer zelf geen structurele veranderingen of constructiewerkzaamheden uit aan het 
apparaat.

Waarschuwingen betreffende water en vocht
• Koppel het apparaat altijd los van de stroomtoevoer voordat u het waterreservoir bijvult of 

het apparaat reinigt, onderhoudt of verplaatst.
• Wees voorzichtig met water dat vrijkomt bij het verplaatsen van het apparaat.
• Om te voorkomen dat er water in het elektronische gedeelte komt, mag u de unit niet 

aanraken, verplaatsen of kantelen zodra u het reservoir gevuld heeft met water.
• Voorkom dat er water komt op de powerbank, USB-A- / USB-C-kabel, aansluitingen en 

adapters.
• Vul het reservoir nooit verder dan de MAX-niveaumarkering. Zorg ervoor dat de 

powerbank, USB-A- / USB-C-kabel, aansluitingen en adapters niet nat worden of in het 
waterreservoir vallen. Zorg er wanneer u de luchtkoeler in de koelmodus gebruikt voor dat 
het waterreservoir altijd gevuld is tot boven de MIN-markering.

• Gebruik de koelmodus nooit met een leeg reservoir, dit kan leiden tot schade aan de 
waterpomp.

• Gebruik alleen koud water, geen lauwwarm of heet water. Vul het reservoir enkel met vers 
drinkwater.

• Zorg ervoor dat het water in het waterreservoir elke 3 dagen wordt vervangen, anders 
ontstaat de kans dat er micro-organismen gaan groeien in het waterreservoir die vervolgens 
in de lucht terechtkomen en een gezondheidsrisico veroorzaken.

• Vervang het water regelmatig, met name bij warm weer, om verontreiniging te voorkomen. 
Verwijder bij vorst het resterende water uit het apparaat.
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• Drink het water niet. Er is een gezondheidsrisico.
• Wanneer de koeler voor enige tijd niet gebruikt gaat worden, bij winteropslag en bij 

transport moet het water worden verwijderd en het reservoir worden gedroogd. Dit 
voorkomt vochtdampen en onaangename geuren.

• Houd de USB-A- / USB-C-kabel altijd weg van de uitlaatopening, met name wanneer u de 
koelmodus gebruikt.

• Zet het apparaat niet direct onder een stopcontact, met name wanneer u de koelmodus 
gebruikt.

• Gebruik de koelmodus niet in een kleine afgesloten ruimte om een te hoge luchtvochtigheid 
te voorkomen.

• Stel het apparaat niet bloot aan een hogedrukstraal.
• Zorg ervoor dat voorwerpen in de buurt van het apparaat niet vochtig of nat worden. 

De luchtuitstroom moet verminderd worden als er vochtigheid ontstaat. Stel een lagere 
snelheid in op het apparaat. Als de luchtuitstroom niet verminderd kan worden, mag het 
apparaat alleen met tussenpozen gebruikt worden.

• Zorg ervoor dat absorberende materialen zoals tapijten, (glas)gordijnen en tafelkleden niet 
vochtig worden.

• Houd er rekening mee dat een hoge luchtvochtigheid de groei van micro-organismen in de 
omgeving kan bevorderen.

Garantie
EUROM  biedt 36  maanden garantie op dit apparaat vanaf de datum van aankoop. Slijtage door 
normaal gebruik valt niet onder de garantie. De garantie vervalt als een defect het gevolg is van 
niet-beoogd of onzorgvuldig gebruik van het apparaat. De fabrikant, importeur en leverancier 
zijn niet aansprakelijk voor onjuiste aansluitingen.

Inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop van dit EUROM-apparaat. U heeft een hoogwaardig apparaat 
gekocht waarvan u nog vele jaren plezier zult hebben. Door dit apparaat met aandacht en zorg 
te gebruiken, beperkt u het risico op persoonlijk letsel of materiële schade.

LET OP
Lees deze instructiehandleiding eerst grondig door en zorg dat u alles goed 
begrijpt voordat u het apparaat monteert, installeert en gebruikt.

In deze handleiding wordt het correcte en veilige gebruik van dit apparaat beschreven. Bewaar 
deze handleiding voor toekomstig gebruik. De handleiding is een onmisbaar onderdeel van het 
apparaat en moet bij doorverkoop of inruil aan de nieuwe eigenaar worden overhandigd. Deze 
handleiding is met de grootst mogelijke zorg samengesteld. Wij behouden ons desalniettemin 
het recht voor deze handleiding te allen tijde te verbeteren en aan te passen. De gebruikte 
afbeeldingen kunnen afwijken.

De volgende symbolen en termen worden in deze handleiding gebruikt om de lezer te wijzen op 
veiligheidskwesties en belangrijke informatie:
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WAARSCHUWING
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien de veiligheidsinstructies niet worden 
opgevolgd, kan leiden tot letsel bij de operator of omstanders, lichte en/of 
matige schade aan het product of aan het milieu.

LET OP
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien de veiligheidsinstructies niet worden 
opgevolgd, kan leiden tot lichte en/of matige schade aan het product of aan het 
milieu.

Identificatie

Figuur  1.

Specificaties

Type Coolstar Portable

Spanning: 5 V DC 2 A

Nominaal vermogen: 6,5 W (Max)

Aansluiting: USB-C

Kabel: Type USB-A- / USB-C-kabel

Luchtstroom: 145 m3/h

Ventilatorsnelheid: 2 windsnelheden

Capaciteit waterreservoir: 0,9 liter

Waterverdamping: 0,3 - 0,5 liter/h

Horizontale verplaatsing: Handmatig

Beschermingsklasse: Klasse III
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Type Coolstar Portable

Waterniveausensor: Ja

Gewicht: 1,2 kg

Afmetingen: 17 x 15 x 32 cm

Beschrijving
De Coolstar Portable  is een luchtkoeler die op een powerbank werkt. 'Warme' lucht wordt 
door de koeler aangezogen en gaat het honingraatvormige koelblok binnen. Water vanuit het 
waterreservoir stroomt over het honingraatvormige koelblok. Wanneer de warme lucht door het 
honingraatvormige koelblok stroomt, neemt het water de warmte op. Op natuurlijke wijze wordt 
de lucht gekoeld en de luchtvochtigheid verhoogd. Een ventilator blaast de gekoelde lucht de 
ruimte in. Dit systeem zonder compressor koelt op natuurlijke wijze, efficiënt en voordelig. De 
luchtkoeler kan de lucht met wel 3 graden afkoelen.

Uitpakken

Figuur  2.

Nr. Beschrijving Nr. Beschrijving

1 Luik aan achterzijde 4 USB-A- / USB-C-kabel

2 USB-C-poort 5 Voorste rooster

3 Waterreservoir 6 Bedieningspaneel
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Bedieningspaneel

1. AAN/UIT-knop
2. Knop windsnelheid LOW (LAAG)
3. Knop windsnelheid HIGH (HOOG)
4. Knop COOL

Figuur  3.

Vervoer en opslag
• Leeg en reinig het waterreservoir voor opslag en transport.
• Droog het honingraatvormige koelblok door de luchtkoeler in ventilatormodus te laten 

draaien.
• Haal het apparaat van de stroomtoevoer af.
• Reinig het apparaat voordat u het opbergt.
• Bewaar dit product op een goed geventileerde, droge en koele plek.
• Vermijd hitte en langdurige blootstelling aan direct licht.

Installatie
WAARSCHUWING
• Het product mag alleen worden gebruikt met een geschikte powerbank 

met een USB-A-uitgang van 5 volt en minimaal 2 ampère. Gebruik nooit een 
powerbank met andere specificaties!

• Wij adviseren dringend om een Varta-powerbank te gebruiken (zie de 2e 
bladzijde van deze handleiding).

• Gebruik alleen de bijgevoegde stroomkabel om de powerbank op te laden. Het 
gebruik van een andere powerbank of stroomkabel is gevaarlijk en kan leiden 
tot onherstelbare schade aan het product en/of het milieu.

• Lees de aparte instructiehandleiding van de powerbank voordat u deze 
oplaadt en gebruikt.

Waterreservoir vullen voor de koelmodus

LET OP
Voorkom dat er water komt op de powerbank, USB-A- / USB-C-kabel, 
aansluitingen en adapters.
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LET OP
Zorg ervoor dat het water in het waterreservoir elke 3 dagen wordt 
vervangen, anders ontstaat de kans dat er micro-organismen gaan groeien 
in het waterreservoir die vervolgens in de lucht terechtkomen en een 
gezondheidsrisico veroorzaken.

1. Schakel het apparaat uit en haal het van de 
stroomtoevoer af.

2. Schuif het waterreservoir naar achteren 
(Figuur 4, pos. 1).

3. Gebruik een kan of fles om het 
waterreservoir te vullen met vers 
drinkwater (maximaal 0,9 liter).

4. Vul het reservoir nooit verder dan de MAX-
niveaumarkering in het waterreservoir.

5. Sluit het waterreservoir.

Figuur  4.

Werking

LET OP
Zorg ervoor dat de USB-A- / USB-C-kabel niet door het ventilatorrooster steekt.

Er zijn 4 manieren om de Coolstar Portable  van stroom te voorzien:

1. Met een powerbank

1. Sluit de USB-A-aansluiting van de USB-A- / USB-C-kabel aan op de USB-A-uitgangspoort van 
de powerbank.

2. Sluit de USB-C-aansluiting van de USB-A- / USB-C-kabel aan op de USB-C-poort van het 
apparaat.

3. Plaats de powerbank aan de achterkant van het apparaat. Plaats de powerbank nooit aan de 
voorkant, aangezien er in de koelmodus vochtige lucht uit het voorste rooster komt.

2. Met een stopcontact, 220/240 volt, 50 Hz

Gebruik een USB-A-adapter (niet meegeleverd) die bedoeld is voor een huishoudelijk 
stopcontact van 220-240 volt / 50 Hz, een uitgangsspanning van 5 volt en een uitgangscapaciteit 
van minimaal 2 ampère. Gebruik nooit een USB-A-adapter met andere voltages. De 
aansluitspanning en de frequentie vermeld op de USB-A-adapter moeten overeenkomen met 
die van het stopcontact dat u gebruikt. De elektrische installatie moet zijn voorzien van een 
aardlekschakelaar van 30mA.
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1. Sluit de USB-A-aansluiting van de USB-A- / USB-C-kabel aan op de USB-A-uitgangspoort van 
de adapter.

2. Verbind de USB-C-connector van de USB-A- / USB-C-kabel met de USB-C-poort van het 
apparaat.

3. Steek de USB-A-adapter in een geschikt standaard stopcontact.

3. Via een USB-autolader (de sigarettenaansteker)

Gebruik een USB-A-autolader met een uitgangsspanning van 5 volt en een uitgangscapaciteit 
van minimaal 2 ampère. Gebruik nooit een USB-A-autolader met andere voltages. De 
aansluitspanning vermeld op de USB-A-autolader moet overeenkomen met die van het 
gebruikte stopcontact, en de elektrische installatie moet voorzien zijn van een zekering.

1. Sluit de USB-A-aansluiting van de USB-A- / USB-C-kabel aan op de USB-A-uitgangspoort van 
de adapter.

2. Sluit de USB-C-aansluiting van de USB-A- / USB-C-kabel aan op de USB-C-poort van het 
apparaat.

3. Steek de USB-A-autolader in een geschikte USB-autolader (de sigarettenaansteker).

4. met een 5 volt USB-A-poort (bijvoorbeeld een laptop of computer)

Gebruik een USB-A-poort met een uitgangsspanning van 5 volt en een uitgangscapaciteit van 
minimaal 2 ampère. Gebruik nooit andere USB-A-poorten.

1. Sluit de USB-A-aansluiting van de USB-A- / USB-C-kabel aan op de USB-A-uitgangspoort.
2. Sluit de USB-C-aansluiting van de USB-A- / USB-C-kabel aan op de USB-C-poort van het 

apparaat.

Aan/uitzetten
1. Schakel de powerbank in.
2. Druk op de AAN/UIT-KNOP om het apparaat in te schakelen.
3. Druk nogmaals op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

Windsnelheid
De ventilator heeft 2 windsnelheiden die geselecteerd kunnen worden.

1. Schakel het apparaat in.
2. Klik op de windsnelheidknop HIGH (HOOG) of LOW (LAAG).

Koelen
1. Druk op de knop COOL om de koelmodus in te schakelen.

◦ Het blauwe licht brandt wanneer het waterreservoir vol is.
◦ Het rode licht brandt wanneer het waterreservoir leeg is.

Wanneer de koelmodus geactiveerd is, pompt de pomp in het waterreservoir het water in het 
koelblok. Warmte die door het koelblok vloeit, komt in contact met het water en de koude lucht 
van het koelblok om zo de temperatuur te verlagen.
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Reiniging en onderhoud
LET OP
• Zorg er altijd eerst voor dat het apparaat niet is aangesloten op een 

stroomtoevoer, voordat u het apparaat reinigt of onderhoudt.
• Reinig de binnenkant van het waterreservoir en verwijder eventueel vuil.
• Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.
• Gebruik nooit schurende, agressieve of ontvlambare reinigingsmiddelen zoals 

bleekmiddel of alcohol om onderdelen van het apparaat te reinigen.
• Reinig regelmatig de buitenkant van de ventilator om te voorkomen dat stof 

ophoopt.

1. Schuif het waterreservoir naar achteren 
(Figuur 5, pos. 3) en laat het water uit het 
reservoir stromen.

2. Reinig de binnenkant van het 
waterreservoir en verwijder eventueel vuil.

3. Sluit het waterreservoir.
4. Verwijder het luik aan de achterzijde 

(Figuur 5, pos. 2).
5. Reinig het koelblok (Figuur 5, pos. 1) met 

schoon water en veeg eventueel vuil weg 
met een zachte borstel.

6. Plaats het koelblok en het luik weer terug 
op het apparaat.

Figuur  5.

Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaken Aanbevolen oplossingen

De ventilator gaat aan en 
uit (met name bij hogere 
windsnelheden)

De stroombron is niet 
sterk genoeg

Schakel het apparaat meteen uit en 
gebruik een geschikte stroombron van 
5 volt en minimaal 2 ampère.

Het koelblok is verplaatst Plaats het koelblok terug in de juiste 
positie

Er komt water uit het 
apparaat

De bovenste 
waterdistributiebak is 
verstopt

Verwijder het luik aan de achterzijde 
Prik met een scherp voorwerp gaatjes 
in de bodem van de distributiebak

Onaangename geur Reinig het waterreservoir en het koelblok
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Afdanken

Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet bij het huishoudelijk afval mag 
worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu en/of de volksgezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u het op verantwoorde wijze recyclen 
om duurzaam hergebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als u uw gebruikte 
apparaat wilt inleveren, kunt u gebruikmaken van de retour- en inzamelsystemen of neemt u 
contact op met de winkelier waarvan u het product heeft gekocht. Zij kunnen ervoor zorgen dat 
dit product op een verantwoorde manier wordt afgevoerd.
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Mandatory warnings
Please read and understand these safety instructions. Incorrect use can cause injury and will 
void EUROM’s warranty.

• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance.
• Cleaning and maintenance shall not be made by children without supervision.
• If the supply cord (Type USB-A / USB-C) is damaged, it must be replaced by an original 

replacement cable.

Safety warnings powerbank  (powerbank not included)
• The device will only work without interruption when the powerbank has an output of 5 Volt 

and minimum 2  Ampere.
• Never connect the device on a voltage higher than 5 Volt.
• Do not use or store the powerbank near heat sources such as fire or heaters.
• Do not leave the powerbank in an enclosed vehicle.
• The powerbank gets hot during charging, so make sure the powerbank can safely release 

this heat to the surrounding air during charging.
• Do not charge the powerbank when the device is used with the power bank at the same 

time.
• Charge the powerbank only with the supplied charging cable.
• Keep the powerbank away from water or humid environments.
• Do not disassemble, damage, jolt or pierce the powerbank.
• Do not use the powerbank below 0° Celsius or above 50° Celsius, otherwise the charge and 

discharge function of the powerbank will be disabled due to an internal safety mechanism.
• Keep the powerbank away from children.
• Recommended operating and storage temperature for the powerbank: 10° - 30° Celsius.
• The powerbank’s optimal state of charge is between 30% and 70%.
• If the powerbank is not used for a long time, store it with a charge status of about 70% and 

charge and discharge it every 3-6 months and place it in a cool, dry place. Otherwise, the 
performance of the powerbank will decrease or the powerbank's lifespan will be shorter.

• Never try to open the powerbank. In case of misuse, the battery might emit a liquid. If you 
come in contact with this unintentionally, rinse the affected area with water. If the liquid 
comes in contact with eyes, then rinse with water and seek medical assistance. Liquid from 
a battery can cause irritation or burns.

• This product must be removed in a correct manner, taking environmental considerations 
into account. Return this product to your local dealer or to the local recycling station where 
the powerbank is recycled or disposed of in a correct manner.

• Never burn the powerbank, even if it is damaged and can no longer be charged. Batteries 
explode when they are burned.
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General safety instructions
• The device is delivered without adapters. The USB-A mains adapter or the USB-A car 

adapter must comply with the nationally applicable regulations as well as with international 
and regional safety norms. The USB-A mains adapter and USB-A car adapter must have an 
output of 5 Volt and minimum 2 Ampere.

• Before using the device, assemble it completely (water tank closed, cooling pad and back 
shutter in position). Always keep the Type USB-A / USB-C cord out of the USB-C socket on 
the device when assembling/disassembling. Never use the device when the cooling pad or 
back shutter is removed or damaged or when water tank is open.

• Operating the device with the Honeycomb Cooling pad removed will damage the motor.
• Check device, powerbank (not included), Type USB-A / USB-C cord, the USB-A mains adapter 

(not provided) or the USB-A car adapter (not provided) for damage before use. Check 
the Type USB-A / USB-C cord for the correct insulation, cuts, scrapes and the condition of 
the connectors. Do not turn on the device if you have discovered damage to the device, 
powerbank, Type USB-A / USB-C cord, USB-A mains adapter or the USB-A car adapter, if the 
device is malfunctioning, if it has been dropped or if there are signs of any other defect. 
Return the complete product to the vendor or to a certified electrician for inspection and/or 
repair. Always ask for original parts. The device (incl. Type USB-A / USB-C cord) may only be 
opened and/or repaired by properly authorised and qualified persons.

• Never use the device with a programmer, timer, separate remote-control system, or any 
other device that switches the device on automatically.

• Never connect the device to a dimmer.
• Do not use this device with any solid state speed control device.
• Do not put anything on top of this device.
• Do not place the powerbank on top of this device. When opening the watertank, the 

powerbank may accidentally fall into the watertank!
• Avoid the use of extension cables. If unavoidable, use an approved cable with sufficient 

power. Completely unroll the cable.
• Before every use, check that the voltage on the socket to be used matches the input voltage 

indicated on the identification plate of the USB-A mains adapter or the USB-A car adapter.
• Always remove all the packaging before installing or using the device.
• Never let children play with the packaging material. Keep the packaging material out of the 

reach of children.
• Place and use the device on a dry, stable, and horizontal surface in an upright position. 

Minimum of 30 cm of free space is left around the device (intake and exhaust opening). 
Keep a close eye on the operation.

• This device (including the powerbank, Type USB-A / USB-C cord, USB-A mains adapter 
or a USB-A car adapter) is not suitable for use in wet or damp spaces such as bathrooms 
and laundry rooms. Do not place the device in the vicinity of taps, bathtub, shower, pool, 
fountains or other sources of moisture. Make sure it cannot fall into water and prevent 
water from getting into the device itself. If, at any time, the device does fall into water, 
unplug it immediately! Do not use a device that has a damp interior but have it repaired.

• This device is only to be used indoors.
• Do not use the device near gas appliances, fireplaces.
• Keep device away from fire and do not expose them to direct sunlight.
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• Do not use the device (including Type USB-A / USB-C cord, USB-A mains adapter or a USB-A 
car adapter) at temperatures above 40°C, not in the vicinity of heating appliances and not in 
dusty areas.

• Never use the device near flammable or explosive substances or fuels. Flammable or 
explosive substances or fuels may cause an explosion. Only use the device in a clean and 
well-ventilated area.

• Never let the Type USB-A / USB-C cord hang over the edge of a table or counter. Someone 
could trip over the cord or accidentally pull the cord.

• The Type USB-A / USB-C cord may never come into contact with sharp, hot or moving 
objects, must not be wound around the device and must not be bent or rolled up too tightly.

• Do not place the device in an open window to avoid rain or on wet surfaces and avoid 
moisture spillage.

• Never hang things over the device. Ensure that curtains, clothing and other materials do not 
come into the vicinity of the device.

• Keep the intake and exhaust openings clean and free from dust and make sure that a 
minimum of 30 cm of free space is left around the device.

• Do not cover the device.
• Do not let any liquid or flammable detergent enter the device  (including the powerbank, 

Type USB-A / USB-C cord, USB-A mains adapter or a USB-A car adapter), to avoid electric 
shock and/or a fire hazard.

• Never insert a finger, pen or any other object through the protective grille when the device 
is in use!

• Never use any paint, cleaning sprays, anti-insect sprays, or similar near the device when the 
device is switched on.

• This device should only be used in the way as set out in the booklet. Any other usage may 
be dangerous (could cause fire, injury, damage, electric shock etc.), will invalidate the 
guarantee.

• Keep long hair away from working device, to avoid hair getting tangled in device.
• Never immerse the device (including the powerbank, Type USB-A / USB-C cord, USB-A mains 

adapter or a USB-A car adapter) in water or other liquids and never touch the device, cord 
or plug with wet hands or feet.

• Never pull the cable to disconnect it from the socket. Always grasp the plug and pull.
• Disconnect the device from the power source and immediately switch off the device when 

you hear strange noises, smell or see smoke.
• Do not leave a device operating unsupervised in a room.
• Always disconnect the device from the power source after use.
• Prevent the device from constantly blowing on small children, patients or people who have 

difficulty moving.
• The USB-A mains adapter (not provided) is a high-voltage part and therefore must never be 

opened, even if the device is switched off.
• Never let the product or Type USB-A / USB-C cord become dusty. Regularly clean the device 

and Type USB-A / USB-C cord from dust.
• First turn off the device and then disconnect the device from the power source before 

moving, cleaning or carrying out maintenance. Do that when the device is not in use as well. 
Pull on the plug to remove from the socket, never pull on the cable!
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• Be sure that the device is disconnected from the power source before removing the back 
shutter and cooling pad from the device for cleaning and maintenance work.

• Never use cleaning solvents or abrasives to clean the device. Using the wrong cleaning 
products may damage the housing of the device. Always use the correct cleaning method 
specified in this user manual.

• Do not store or use the device:
◦ in locations where it could become wet or fall into water;
◦ near flammable, explosive or gaseous substances;
◦ near acids, alkalis, oil or other corrosive substances.

• Do not carry out any structural changes or construction work on the device yourself.

Warnings related to water and moisture
• Always disconnect the device from the power source before (re)filling the water tank or 

cleaning, servicing or relocating the unit.
• Be careful with water spilling out while moving the device.
• Do not touch the unit, move/reposition it or hold it at an angle once you have filled it with 

water; to prevent moisture in the electrical part.
• Never get any water on the powerbank, Type USB-A / USB-C cord, connectors and adapters.
• Do not exceed the ‘MAX’ level when refilling the water reservoir. Ensure that the 

powerbank, Type USB-A / USB-C cord, connectors and adapters do not get wet or fall into 
the water tank. Always ensure the water tank is filled with water above the ‘MIN’ level mark, 
when operating the air cooler in evaporative COOL mode.

• Never use the COOL mode with an empty tank as this may result in damage to the water 
pump.

• Only use cold water, no lukewarm or hot water. Fill the water tank only with fresh drinking 
water.

• Make sure that the water in the water tank is changed every 3 days, otherwise there is a risk 
that micro-organisms will develop in the water tank, which will get into the air or water and 
pose a health risk.

• Replace the water regularly, especially in case of warm weather, to prevent contamination. 
Remove the remaining water from the unit during frosty conditions.

• Do not drink the water. There is a health hazard.
• Remove the water and dry the tank if the unit is not to be used for some time, for winter 

storage or before you transport it. This will prevent moisture vapours and bad odours.
• Keep the Type USB-A / USB-C cord away from the exhaust opening, especially when using 

the evaporative COOL mode.
• Do not place the device directly beneath a wall socket, especially when using the 

evaporative COOL mode.
• Do not use the COOL mode in a small, enclosed space to prevent excessive humidity.
• Do not expose the device to a directed jet of water.
• Ensure that objects in the vicinity of the device do not become damp or wet. If dampness 

occurs, the emission must be reduced. Switch the device to a lower setting. If emissions 
cannot be reduced, the appliance may only be used intermittently.
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• Make sure that absorbent materials such as carpets, curtains and net curtains, tablecloths 
do not become damp.

• Note that high humidity can promote the growth of biological organisms in the 
environment.

Warranty
EUROM  offers a 36-month warranty on this device from the date of purchase. The warranty 
does not cover wear and tear from normal use. The warranty expires if a defect is the result of 
unintentional or careless use of the device. The manufacturer, importer and supplier are not 
liable for incorrect connections.

Introduction
Thank you for choosing this EUROM  device. You have purchased a quality device that you will 
enjoy for many years. Using this device with respect and care will reduce the risk of personal 
injury or material damage.

CAUTION
It is important to read and understand this instruction manual before 
assembling, installing and using the device.

This manual describes the correct and safe use of this device. Keep this manual for future 
reference. The manual is an essential part of the device and must be given to the new owner 
upon resale or exchange. This manual has been compiled with the utmost care. Nevertheless, 
we reserve the right to improve and adjust this manual at any time. The images used may differ.

The following symbols and terms are used in this manual to alert the reader to safety issues and 
important information:

WARNING
Indicates a hazardous situation which, if the safety instructions are not followed, 
can lead to injuries to the operator or bystanders, light and/or moderate damage 
to the product or to the environment.

CAUTION
Indicates a hazardous situation which, if the safety instructions are not followed, 
can lead to light and/or moderate damage to the product or to the environment.
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Identification

Figure  6.

Specifications

Type Coolstar Portable

Voltage: 5 V DC 2 A

Rating power: 6.5 W (Max)

Connection: USB-C

Cable: Type USB-A / USB-C Cord

Airflow: 145 m3/h

Fan speed: 2 settings

Water tank capacity: 0.9 liter

Water evaporation: 0.3 - 0.5 liter/h

Horizontal adjustment: Manual

Protection class: Class III

Water level sensor: Yes

Weight: 1.2 kg

Dimensions: 17x15x32 cm

Description
The Coolstar Portable  is a powerbank-operated air-cooler. ‘Warm’ air is drawn into the cooler 
and enters the Honeycomb Cooling Pad. Water pumped from the water tank pours over the 
Honeycomb Cooling Pad. As the warm air passes through the Honeycomb Cooling Pad, the 
water absorbs the heat, naturally cooling and humidifying the air. A fan propels the cooled air 
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out into the room. This no-compressor system cools naturally, efficiently and inexpensively. The 
air cooler can cool the air up to 3 degrees.

Unboxing

Figure  7.

No. Description No. Description

1 Back shutter 4 USB-A / USB-C cord

2 USB-C port 5 Front grille

3 Water tank 6 Control panel

Control panel

1. ON/OFF button
2. LOW wind speed button
3. HIGH wind speed button
4. COOL button

Figure  8.
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Transport and storage
• Empty and clean the water tank before storage and transport.
• Let the air cooler work in fan mode to dry the Honeycomb Cooling Pad.
• Disconnect the device from the power source.
• Clean the device before storing it.
• Store this product in a ventilated, dry and cool place.
• Avoid heat and prolonged exposure to direct light.

Installation
WARNING
• The product should only be used with the suitable powerbank with an USB-A 

output from 5 Volt and minimum 2 Ampere. Never use powerbanks with other 
specifications!

• We strongly recommend use of the Varta powerbank (see the 2nd page of this 
manual).

• To charge the powerbank, use only the power cable supplied with the 
powerbank. Using any other power cable may cause irreparable damage to the 
product and the environment and may be dangerous.

• Read the separate manual from the powerbank before charging and using it.

Filling water tank for COOL mode

CAUTION
Never get any water on the powerbank, Type USB-A / USB-C cord, connectors, 
and adapters.

CAUTION
Make sure that the water in the water tank is changed every 3 days, otherwise 
there is a risk that micro-organisms will develop in the water tank, which will get 
into the air or water and pose a health risk.
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1. Switch off the device and disconnect it 
from the power source.

2. Pull back the water tank (Figure 9, pos. 1).
3. Use a can or bottle to fill the watertank 

with fresh drinking water (max. 0.9 liter).
4. Never exceed the MAX level mark on the 

water tank.
5. Close the water tank.

Figure  9.

Operation

CAUTION
Make sure that the USB-A / USB-C cord does not protrude through the fan grille.

There are 4 ways to power the Coolstar Portable:

1. By powerbank

1. Connect the USB-A connector of the USB-A / USB-C cord to the USB-A output port of the 
powerbank.

2. Connect the USB-C connector of the USB-A / USB-C cord to the USB-C port on the device.
3. Place the powerbank on the backside of the device. Never place the powerbank on the 

frontside because in COOL mode moist air comes out of the front grille.

2. Via 220/240 Volt 50 Hz socket

Use a USB-A mains adapter (not provided), which is intended for use with a household socket 
of 220-240 Volt / 50 Hz, output voltage of 5 Volt and an output capacity of minimum 2 Ampere. 
Never try to use a USB-A mains adapter with other voltages. The connection voltage and the 
frequency stated on the USB-A mains adapter must correspond with those of the socket that 
you use. The electrical installation must be equipped with a residual-current circuit breaker of 
30mA.

1. Connect the USB-A connector of the USB-A / USB-C cord to the USB-A output port of the 
adapter.

2. Connect the USB-C conncetor of the USB-A / USB-C cord to the USB-C port of the device.
3. Connect the USB-A mains adapter to a suitable houshold socket.

3. Via a USB car adapter (the cigarette lighter)

Use a USB-A car adapter with an output voltage of 5 Volt and a output capacity of minimum 
2 Ampere. Never try to use a USB-A car adapter with other voltages. The connection voltage 
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stated on the USB-A car adapter must correspond with those of the socket that you use and the 
electrical installation must be equipped with a circuit breaker.

1. Connect the USB-A connector of the USB-A / USB-C cord to the USB-A output port of the 
adapter.

2. Connect the USB-C connector of the USB-A / USB-C cord to the USB-C port of the device.
3. Connect the USB-A car adapter to a suitable cigarette lighter socket.

4. Via a 5 Volt USB-A port (e.g. a laptop or computer)

Use a USB-A port with an output voltage of 5 Volt and a output capacity of minimum 2 Ampere. 
Never try to use other USB-A ports.

1. Connect the USB-A connector of the USB-A / USB-C cord to the USB-A output port.
2. Connect the USB-C connector of the USB-A / USB-C cord to the USB-C port on the device.

Turning on/off
1. Turn on the powerbank.
2. Press the ON/OFF button to turn on the device.
3. Press the ON/OFF button again to turn off the device.

Wind speed
The fan has 2 wind speeds which can be selected.

1. Turn on the device.
2. Select the HIGH or LOW wind speed button.

Cooling
1. Press the COOL button to enter the COOL mode.

◦ Blue light is illuminated when water tank is filled.
◦ Red light is illuminated when water tank is empty.

When the COOL mode is activated, the pump inside the water tank will pump water to saturate 
the cooling pad. Heat that flows through the cooling pad will exchange with water and cool the 
air flowing through the cooling pad to lower the temperature.

Cleaning and maintenance
CAUTION
• Be sure that the device is disconnected from the power source before 

performing cleaning and maintenance work.
• Clean the inside from the water tank and remove sediment from the water 

tank.
• Never immerse the device in water or any other liquid.
• Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or 

alcohol to clean any part of the device.
• Regularly clean the outside of the fan to prevent dust from collecting.
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1. Pull the water tank backwards 
(Figure 10, pos. 3) and drain the water 
from the water tank.

2. Clean the inside of the water tank and 
remove sediment from the water tank.

3. Close the water tank.
4. Remove the back shutter 

(Figure 10, pos. 2).
5. Clean the cooling pad (Figure 10, pos. 1) 

with clean water and wipe dirt of with a 
soft brush.

6. Place the cooling pad and the back shutter 
back into position.

Figure  10.

Troubleshooting

Issue Possible causes Suggested remedies

The fan is switching 
on and off (especially 
in higher wind speed 
settings)

The power source is not 
sufficient

Immediately switch off the device and 
provide a suitable power source from 
5 Volt and minimum 2 Ampere

The cooling pad is out of 
position

Replace the cooling pad in the correct 
position

Water is spitting from the 
device

The top water 
distribution tray is 
clogged

Remove the back shutter and pull the 
cooling pad out of the holder. Poke the 
holes at the bottom of the distribution 
tray with a sharp object

Undesirable odour Clean the water tank and the cooling pad

Disposal

This marking indicates that this product should not be disposed of with other household 
waste throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmentally 
safe recycling.
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Zwingend erforderliche Warnungen
Bitte lesen und verstehen Sie diese Sicherheitshinweise. Eine falsche Verwendung kann zu 
Verletzungen führen und macht die EUROM  Garantie ungültig.

• Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerät ferngehalten werden, es sei denn, sie werden 
ständig beaufsichtigt.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich der sicheren Verwendung des Geräts 
unterwiesen wurden und die bestehenden Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
• Wenn das Netzanschlusskabel (USB-A- / USB-C Kabel) beschädigt ist, muss es durch ein 

originales Ersatzkabel ersetzt werden.

Sicherheitswarnungen Powerbank  (Powerbank nicht im Lieferumfang enthalten)
• Nur wenn die Powerbank eine Leistung von mindestens 5 Volt und mindestens 2  Ampere 

liefert, funktioniert das Gerät ohne Unterbrechung.
• Schließen Sie das Gerät niemals an eine Spannung höher als 5 Volt an.
• Verwenden oder lagern Sie die Powerbank nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Feuer 

oder Heizungen.
• Lassen Sie die Powerbank nicht in einem geschlossenen Fahrzeug.
• Die Powerbank wird während des Ladevorgangs heiß. Stellen Sie daher sicher, dass die 

Powerbank diese Wärme während des Ladevorgangs sicher an die Umgebungsluft abgeben 
kann.

• Laden Sie die Powerbank nicht auf, wenn das Gerät gleichzeitig mit der Powerbank 
verwendet wird.

• Verwenden Sie die Powerbank nur mit dem mitgelieferten Ladekabel.
• Halten Sie die Powerbank von Wasser oder feuchten Umgebungen fern.
• Zerlegen, beschädigen, erschüttern oder durchstechen Sie die Powerbank nicht.
• Verwenden Sie die Powerbank nicht unter 0 °C oder über 50 °C, da sonst die Lade- 

und Entladefunktion der Powerbank aufgrund eines internen Sicherheitsmechanismus 
deaktiviert wird.

• Halten Sie die Powerbank von Kindern fern.
• Empfohlene Betriebs- und Lagertemperatur der Powerbank: 10 °C - 30 °C.
• Der optimale Ladezustand der Powerbank liegt zwischen 30 % und 70 %.
• Wenn die Powerbank längere Zeit nicht benutzt wird, lagern Sie sie mit einem Ladezustand 

von ca. 70 % und laden und entladen Sie sie alle 3-6 Monate und stellen Sie sie an einem 
kühlen, trockenen Ort auf. Andernfalls nimmt die Leistung der Powerbank ab oder die 
Lebensdauer der Powerbank verkürzt sich.

• Versuchen Sie niemals, die Powerbank zu öffnen. Im Falle missbräuchlicher Verwendung 
kann die Batterie Flüssigkeit abgeben. Bei unbeabsichtigtem Kontakt spülen Sie den 
betroffenen Bereich mit Wasser aus. Wenn die Flüssigkeit in Berührung mit den Augen 
kommt, spülen Sie diese mit Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf. Flüssigkeit aus einer 
Batterie kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.
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• Dieses Produkt muss unter Berücksichtigung von Umweltaspekten ordnungsgemäß entsorgt 
werden. Geben Sie dieses Produkt bei Ihrem Händler vor Ort oder bei der örtlichen 
Recyclingstation zurück, wo die Powerbank recycelt oder ordnungsgemäß entsorgt wird.

• Verbrennen Sie die Powerbank niemals, auch wenn diese beschädigt ist und nicht mehr 
geladen werden kann. Batterien explodieren, wenn sie verbrannt werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
• Das Gerät wird ohne Adapter geliefert. Der USB-A-Netzadapter oder der USB-A-Autoadapter 

muss den national geltenden Vorschriften sowie den internationalen und regionalen 
Sicherheitsnormen entsprechen. Der USB-A-Netzadapter und der USB-A-Autoadapter 
müssen eine Ausgangsspannung von 5 Volt und mindestens 2 Ampere haben.

• Vor der Verwendung muss das Gerät vollständig zusammengebaut sein (Wassertank 
geschlossen, Kühlpad und Rückenklappe angebracht). Lassen Sie das USB-A- / USB-C-Kabel 
nicht in der USB-C-Steckdose stecken, wenn Sie das Gerät zusammenbauen/demontieren. 
Benutzen Sie das Gerät niemals, wenn das Kühlpad oder die Rückenklappe entfernt oder 
beschädigt ist oder der Wassertank geöffnet ist.

• Der Betrieb des Geräts ohne Honeycomb Cooling Pad führt zu Motorschäden.
• Überprüfen Sie das Gerät, die Powerbank (nicht im Lieferumfang enthalten), das USB-A- / 

USB-C-Kabel, den USB-A-Netzadapter (nicht im Lieferumfang enthalten) oder den USB-A-
Autoadapter (nicht im Lieferumfang enthalten) vor der Verwendung auf Beschädigungen. 
Überprüfen Sie das USB-A- / USB-C-Kabel auf korrekte Isolierung, Schnitte, Kratzer und 
die Verfassung der Anschlüsse. Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn Sie Schäden am 
Gerät, der Powerbank, dem USB-A- / USB-C Kabel, dem USB-A-Netzadapter oder dem 
USB-A-Autoadapter festgestellt haben, wenn das Gerät nicht richtig funktioniert, wenn es 
heruntergefallen ist oder wenn Anzeichen eines anderen Defekts vorliegen. Senden Sie das 
vollständige Produkt zur Überprüfung und/oder Reparatur an den Verkäufer oder einen 
zertifizierten Elektriker zurück. Fragen Sie immer nach Originalteilen. Das Gerät (inkl. USB-
A- / USB-C-Kabel) darf nur von entsprechend autorisierten und qualifizierten Personen 
geöffnet und/oder repariert werden.

• Verwenden Sie das Gerät niemals mit einem Programmiergerät, Timer, separaten 
Fernbedienungssystem oder einem anderen Gerät, welches das Gerät automatisch 
einschaltet.

• Schließen Sie das Gerät niemals an einen Dimmer an.
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht mit elektronischen Geschwindigkeitsreglern.
• Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.
• Stellen Sie die Powerbank nicht auf das Gerät. Beim Öffnen des Wassertanks kann die 

Powerbank versehentlich in den Wassertank fallen!
• Vermeiden Sie die Verwendung von Verlängerungskabeln. Wenn dies nicht zu vermeiden 

ist, verwenden Sie ein zugelassenes Kabel mit ausreichender Leistung. Rollen Sie das Kabel 
vollständig ab.

• Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Spannung an der zu verwendenden Steckdose 
mit der auf dem Typenschild des USB-A-Netzadapters oder des USB-A-Autoadapters 
angegebenen Eingangsspannung übereinstimmt.

• Entfernen Sie immer die gesamte Verpackung, bevor Sie das Gerät installieren oder 
verwenden.
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• Lassen Sie Kinder niemals mit dem Verpackungsmaterial spielen. Bewahren Sie das 
Verpackungsmaterial außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

• Platzieren Sie das Gerät aufrecht auf einer trockenen, stabilen und horizontalen Oberfläche 
und verwenden Sie es dort. Um das Gerät herum muss ein Freiraum von mindestens 30 cm 
eingehalten werden (Einlass- und Auslassöffnung). Behalten Sie den Betrieb genau im Auge.

• Dieses Gerät (einschließlich Powerbank, USB-A- / USB-C-Kabel, USB-A-Netzadapter oder 
USB-A-Autoadapter) ist nicht für die Verwendung in nassen oder feuchten Räumen wie 
Badezimmern und Waschräumen geeignet. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wasserhähnen, Badewannen, Duschen, Schwimmbecken, Springbrunnen oder anderen 
Feuchtigkeitsquellen auf. Stellen Sie sicher, dass es nicht ins Wasser fallen kann und 
verhindern Sie, dass Wasser in das Gerät selbst eindringt. Sollte das Gerät zu irgendeinem 
Zeitpunkt ins Wasser fallen, ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose! Verwenden Sie 
kein Gerät, das von innen feucht ist, sondern lassen Sie es reparieren.

• Dieses Gerät ist nur für die Verwendung in Innenräumen bestimmt.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Gasgeräten oder Feuerstätten.
• Halten Sie das Gerät von Feuer fern und setzen Sie es nicht direktem Sonnenlicht aus.
• Benutzen Sie das Gerät (einschließlich USB-A- / USB-C-Kabel, USB-A-Netzadapter oder USB-

A-Autoadapter) nicht bei Temperaturen über 40 °C, nicht in der Nähe von Heizgeräten und 
nicht in staubigen Bereichen.

• Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von brennbaren oder explosiven Stoffen oder 
Brennstoffen. Brennbare oder explosive Stoffe oder Brennstoffe können eine Explosion 
verursachen. Verwenden Sie das Gerät nur in einem sauberen und gut belüfteten Bereich.

• Lassen Sie das USB-A- / USB-C-Kabel niemals über die Kante eines Tisches oder einer Theke 
hängen. Jemand könnte über das Kabel stolpern oder versehentlich am Kabel ziehen.

• Das USB-A- / USB-C-Kabel darf niemals mit scharfen, heißen oder beweglichen 
Gegenständen in Berührung kommen, darf nicht um das Gerät gewickelt und nicht geknickt 
oder zu straff aufgerollt werden.

• Platzieren Sie das Gerät nicht in ein offenes Fenster, um Regen zu vermeiden, oder auf nasse 
Oberflächen und vermeiden Sie das Austreten von Feuchtigkeit.

• Hängen Sie niemals Gegenstände über das Gerät. Achten Sie darauf, dass keine Gardinen, 
Kleidungsstücke und andere Materialien in die Nähe des Geräts gelangen.

• Halten Sie die Einlass- und Auslassöffnungen sauber und staubfrei und stellen Sie sicher, 
dass um das Gerät herum mindestens 30 cm Freiraum bleiben.

• Decken Sie das Gerät nicht ab.
• Lassen Sie keine Flüssigkeiten oder brennbaren Reinigungsmittel in das Gerät  (einschließlich 

USB-A- / USB-C-Kabel, USB-A-Netzadapter oder USB-A-Autoadapter)  eindringen, um 
Stromschläge und/oder Brandgefahr zu vermeiden.

• Stecken Sie während des Betriebs des Geräts niemals einen Finger, Stift oder andere 
Gegenstände durch das Schutzgitter!

• Verwenden Sie niemals Farbe, Reinigungssprays, Insektenschutzsprays oder Ähnliches in der 
Nähe des eingeschalteten Geräts.

• Dieses Gerät darf nur in der im Anleitungsbuch beschriebenen Weise verwendet werden. 
Jede andere Verwendung kann gefährlich sein (kann Feuer, Verletzungen, Schäden, 
elektrischen Schock usw. verursachen) und führt zum Erlöschen der Garantie.

• Halten Sie lange Haare vom aktiven Gerät fern, damit sich keine Haare im Gerät verfangen.
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• Tauchen Sie das Gerät (einschließlich der Powerbank, USB-A- / USB-C-Kabel, USB-A-
Netzadapter oder USB-A-Autoadapter) niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten und 
berühren Sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker niemals mit nassen Händen oder Füßen.

• Ziehen Sie niemals am Kabel, um es aus der Steckdose zu ziehen. Fassen Sie immer am 
Stecker an und ziehen Sie diesen heraus.

• Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle und schalten Sie das Gerät sofort aus, wenn Sie 
seltsame Geräusche hören, Rauch riechen oder sehen.

• Lassen Sie ein laufendes Gerät nicht unbeaufsichtigt in einem Raum.
• Trennen Sie das Gerät nach Gebrauch immer von der Stromquelle.
• Verhindern Sie, dass das Gerät unentwegt auf kleine Kinder, Patienten oder Personen mit 

Bewegungsschwierigkeiten bläst.
• Das USB-A-Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) ist ein Hochspannungsteil und darf 

daher niemals geöffnet werden, auch nicht, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.
• Lassen Sie das Produkt oder das USB-A- / USB-C-Kabel niemals staubig werden. Reinigen Sie 

das Gerät und USB-A- / USB-C regelmäßig von Staub.
• Schalten Sie das Gerät zunächst aus und trennen Sie es anschließend von der Stromquelle, 

bevor Sie es bewegen, reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen. Tun Sie dies auch, 
wenn das Gerät nicht verwendet wird. Ziehen Sie immer am Stecker, um ihn aus der 
Steckdose zu ziehen, ziehen Sie niemals am Kabel!

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät von der Stromquelle getrennt ist, bevor Sie die 
Rückenklappe und das Kühlpad für Reinigungs- und Wartungsarbeiten vom Gerät entfernen.

• Reinigen Sie das Gerät niemals mit Reinigungslösungen oder Scheuermitteln. Die 
Verwendung falscher Reinigungsmittel kann das Gehäuse des Geräts beschädigen. 
Verwenden Sie immer die in dieser Bedienungsanleitung angegebene Reinigungsmethode.

• Lagern oder verwenden Sie das Gerät nicht:
◦ an Orten, an denen es nass werden oder ins Wasser fallen könnte;
◦ in der Nähe von brennbaren, explosiven oder gasförmigen Stoffen;
◦ in der Nähe von Säuren, Basen, Öl oder anderen ätzenden Stoffen.

• Nehmen Sie selbst keine strukturellen Veränderungen oder Umbaumaßnahmen am Gerät 
vor.

Warnhinweise in Bezug auf Wasser und Feuchtigkeit
• Trennen Sie das Gerät immer von der Stromquelle, bevor Sie den Wassertank (nach)füllen, 

reinigen, warten oder verlagern.
• Passen Sie beim Bewegen des Geräts auf, dass kein Wasser austritt.
• Berühren Sie das Gerät nicht, bewegen/verschieben Sie es nicht und halten Sie es nicht 

schräg, nachdem Sie es mit Wasser gefüllt haben. Damit vermeiden Sie, dass Feuchtigkeit in 
die elektrischen Teile eindringt.

• Achten Sie darauf, dass niemals Wasser auf die Powerbank, das USB-A- / USB-C-Kabel, die 
Anschlüsse und die Adapter gelangt.

• Überschreiten Sie beim Nachfüllen des Wasserbehälters den Füllstand "MAX" nicht. 
Stellen Sie sicher, dass die Powerbank, das USB-A- / USB-C-Kabel, die Stecker und Adapter 
nicht nass werden oder in den Wassertank fallen. Stellen Sie zu jeder Zeit sicher, dass 
der Wassertank über die Markierung „MIN“ gefüllt ist, wenn Sie den Luftkühler im 
Verdunstungskühlmodus betreiben.
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• Verwenden Sie den Kühlmodus niemals mit leerem Tank, da dies zu Schäden an der 
Wasserpumpe führen kann.

• Verwenden Sie ausschließlich kaltes Wasser, kein lauwarmes oder heißes Wasser. Füllen Sie 
den Wassertank nur mit frischem Trinkwasser.

• Stellen Sie sicher, dass das Wasser im Wassertank alle 3 Tage gewechselt wird. Andernfalls 
besteht die Gefahr, dass sich Mikroorganismen im Wassertank bilden, die in die Luft oder ins 
Wasser gelangen und dadurch ein Gesundheitsrisiko darstellen.

• Wechseln Sie das Wasser regelmäßig, insbesondere bei warmem Wetter, um 
Verunreinigungen vorzubeugen. Entfernen Sie das übrige Wasser aus dem Gerät.

• Trinken Sie das Wasser nicht. Es besteht Gesundheitsgefahr.
• Entfernen Sie das Wasser und trocknen Sie den Tank, wenn Sie das Gerät längere Zeit 

nicht verwenden, im Winter einlagern oder bevor Sie es transportieren. Dadurch werden 
Feuchtigkeitsdämpfe und unangenehme Gerüche vermieden.

• Halten Sie das USB-A- / USB-C-Kabel von der Auspufföffnung fern, insbesondere bei 
Verwendung des Verdunstungskühlmodus.

• Platzieren Sie das Gerät nicht direkt unter einer Steckdose, insbesondere wenn Sie den 
Verdunstungskühlmodus verwenden.

• Um übermäßige Luftfeuchtigkeit zu vermeiden, verwenden Sie den Kühlmodus nicht in 
kleinen, geschlossenen Räumen.

• Setzen Sie das Gerät keinem gerichteten Wasserstrahl aus.
• Achten Sie darauf, dass Gegenstände in der Nähe des Gerätes nicht feucht oder nass 

werden. Falls Feuchtigkeit auftritt muss die Emission reduziert werden. Schalten Sie das 
Gerät auf eine niedrigere Stufe. Wenn eine Emissionsreduzierung nicht möglich ist, darf das 
Gerät nur mit Unterbrechungen genutzt werden.

• Achten Sie darauf, dass saugfähige Materialien wie Teppiche, Vorhänge und Gardinen, 
Tischdecken nicht feucht werden.

• Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum biologischer Organismen in der 
Umwelt fördern kann.

Garantie
EUROM  gewährt ab Kaufdatum eine Garantie von 36  Monaten auf dieses Gerät. Die Garantie 
deckt keine Abnutzung durch normale Verwendung ab. Die Garantie erlischt, wenn ein Defekt 
auf einen unbeabsichtigten oder unachtsamen Gebrauch des Geräts zurückzuführen ist. Der 
Hersteller, Importeur und Lieferant haften nicht für fehlerhafte Verbindungen.

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses EUROM  Gerät entschieden haben. Sie haben ein 
Qualitätsgerät gekauft, an dem Sie viele Jahre Freude haben werden. Wenn Sie dieses Gerät mit 
Respekt und Sorgfalt verwenden, wird das Risiko von Personen- oder Sachschäden verringert.

VORSICHT
Es ist wichtig, dieses Handbuch zu lesen und zu verstehen, bevor Sie das Gerät 
zusammenbauen, installieren und verwenden.
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Dieses Handbuch beschreibt die korrekte und sichere Verwendung dieses Geräts. Bewahren Sie 
das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. Das Handbuch ist ein wesentlicher Bestandteil 
des Geräts und muss dem neuen Besitzer beim Weiterverkauf oder Austausch übergeben 
werden. Das Handbuch wurde mit größter Sorgfalt erstellt. Wir behalten uns jedoch das Recht 
vor, das Handbuch jederzeit zu verbessern und anzupassen. Die verwendeten Bilder können 
abweichen.

Die folgenden Symbole und Begriffe werden in diesem Handbuch verwendet, um den Leser auf 
Sicherheitsfragen und wichtige Informationen aufmerksam zu machen:

WARNUNG
Weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn die Sicherheitshinweise nicht 
befolgt werden, zu Verletzungen des Bedieners oder von Umstehenden, zu 
leichten und/oder mäßigen Schäden am Produkt oder an der Umwelt führen 
kann.

VORSICHT
Weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn die Sicherheitshinweise nicht 
befolgt werden, zu leichten und/oder mäßigen Schäden am Produkt oder an der 
Umwelt führen kann.

Identifizierung

Abbildung  11.

Spezifikationen

Typ Coolstar Portable

Stromspannung: 5 V DC 2 A

Nennleistung: 6,5 W (Max)

Anschluss: USB-C
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Typ Coolstar Portable

Kabel: Typ USB-A- / USB-C-Kabel

Luftstrom: 145 m3/Std.

Ventilatorgeschwindigkeit: 2 Einstellungen

Wassertankkapazität: 0,9 Liter

Wasserverdunstung: 0,3 - 0,5 Liter/Std.

Horizontale Einstellung: Manuell

Schutzklasse: Klasse III

Wasserpegelsensor: Ja

Gewicht: 1,2 kg

Abmessungen: 17 x 15 x 32 cm

Beschreibung
Der Coolstar Portable  ist ein Powerbank-betriebener Luftkühler. "Warme" Luft wird in den Kühler 
gesaugt und gelangt in das Honeycomb Cooling Pad (Kühlpad mit Wabenstruktur). Wasser aus 
dem Wassertank wird über das Honeycomb Cooling Pad ausgegossen. Während die warme Luft 
durch das Honeycomb Cooling Pad strömt, nimmt das Wasser die Wärme auf und kühlt und 
befeuchtet die Luft auf natürliche Weise. Ein Ventilator befördert die gekühlte Luft in den Raum. 
Dieses System ohne Kompressor kühlt natürlich, effizient und kostengünstig. Der Luftkühler kann 
die Luft um bis zu 3 Grad abkühlen.

Unboxing

Abbildung  12.
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Nr. Beschreibung Nr. Beschreibung

1 Rückenklappe 4 USB-A- / USB-C-Kabel

2 USB-C-Anschluss 5 Frontgitter

3 Wassertank 6 Bedienfeld

Bedienfeld

1. ON/OFF-Schalter
2. Windgeschwindigkeitstaste LOW
3. Windgeschwindigkeitstaste HIGH
4. COOL-Schalter

Abbildung  13.

Transport und Lagerung
• Entleeren und reinigen Sie den Wassertank vor Lagerung und Transport.
• Lassen Sie den Luftkühler im Ventilatormodus laufen, um das Honeycomb Cooling Pad zu 

trocknen.
• Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle.
• Reinigen Sie das Gerät, bevor Sie es aufbewahren.
• Bewahren Sie das Produkt an einem belüfteten, trockenen und kühlen Ort auf.
• Vermeiden Sie Hitze und anhaltende direkte Lichteinwirkung.
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Installation
WARNUNG
• Das Produkt sollte nur mit der passenden Powerbank mit einem USB-A-

Ausgang von 5 Volt und mindestens 2 Ampere verwendet werden. Verwenden 
Sie niemals Powerbanks mit anderen Spezifikationen!

• Wir empfehlen nachdrücklich die Verwendung der Varta-Powerbank (siehe 2. 
Seite dieser Anleitung).

• Verwenden Sie zum Laden der Powerbank nur das mit der Powerbank 
mitgelieferte Netzkabel. Die Verwendung eines anderen Netzkabels kann zu 
irreparablen Schäden am Produkt und der Umwelt führen und kann gefährlich 
sein.

• Lesen Sie die separate Bedienungsanleitung der Powerbank, bevor Sie sie 
aufladen und verwenden.

Wassertank für den Kühlmodus füllen

VORSICHT
Achten Sie darauf, dass niemals Wasser auf die Powerbank, das USB-A- / USB-C-
Kabel, die Anschlüsse und die Adapter gelangt.

VORSICHT
Stellen Sie sicher, dass das Wasser im Wassertank alle 3 Tage gewechselt 
wird. Andernfalls besteht die Gefahr, dass sich Mikroorganismen im 
Wassertank bilden, die in die Luft oder ins Wasser gelangen und dadurch ein 
Gesundheitsrisiko darstellen.

1. Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie 
es vom Stromnetz.

2. Ziehen Sie den Wassertank zurück 
(Abbildung 14, Pos. 1).

3. Füllen Sie den Wassertank mit einer Dose 
oder Flasche mit frischem Trinkwasser 
(max. 0,9 Liter).

4. Überschreiten Sie niemals die MAX-
Markierung am Wassertank.

5. Schließen Sie den Wassertank.

Abbildung  14.
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Betrieb

VORSICHT
Stellen Sie sicher, dass das USB-A- / USB-C-Kabel nicht durch das Ventilatorgitter 
ragt.

Es gibt 4 Möglichkeiten, den Coolstar Portable  mit Strom zu versorgen:

1. Durch Powerbank

1. Schließen Sie den USB-A-Stecker des USB-A- / USB-C-Kabel an den USB-A-Ausgang der 
Powerbank an.

2. Schließen Sie den USB-C-Stecker des USB-A- / USB-C-Kabel an den USB-C-Anschluss des 
Geräts an.

3. Platzieren Sie die Powerbank auf die Rückseite des Geräts. Platzieren Sie die Powerbank 
niemals auf die Vorderseite, da im Kühlmodus feuchte Luft aus dem Frontgitter austritt.

2. Über eine 220/240 Volt 50 Hz Steckdose:

Verwenden Sie einen USB-A-Netzadapter (nicht im Lieferumfang enthalten), der für die 
Verwendung mit einer Haushaltssteckdose von 220-240 Volt / 50 Hz, einer Ausgangsspannung 
von maximal 5 Volt und einer Ladeleistung von maximal 2 Ampere vorgesehen ist. Versuchen 
Sie niemals, einen USB-A-Netzadapter mit anderen Spannungen zu verwenden. Die auf dem 
USB-A-Netzadapter angegebene Anschlussspannung und Frequenz müssen mit denen der von 
Ihnen verwendeten Steckdose übereinstimmen. Die elektrische Installation muss mit einem 
Fehlerstromschutzschalter von 30 mA ausgestattet sein.

1. Schließen Sie den USB-A-Stecker des USB-A- / USB-C-Kabel an den USB-A-Ausgang des 
Adapters an.

2. Schließen Sie den USB-C-Stecker des USB-A- / USB-C-Kabel an den USB-C-Anschluss des 
Geräts an.

3. Schließen Sie das USB-A-Netzadapter mit einer geeigneten Haushaltssteckdose.

3. Über einen USB-Autoadapter (den Zigarettenanzünder)

Verwenden Sie einen USB-A-Autoadapter mit einer Ausgangsspannung von 5 Volt und einer 
Ausgangsleistung von mindestens 2 Ampere. Versuchen Sie niemals, einen USB-A-Autoadapter 
mit anderen Spannungen zu verwenden. Die auf dem USB-A-Autoadapter angegebene 
Anschlussspannung muss mit der der von Ihnen verwendeten Steckdose übereinstimmen und 
die elektrische Installation muss mit einem Schutzschalter ausgestattet sein.

1. Schließen Sie den USB-A-Stecker des USB-A- / USB-C-Kabel an den USB-A-Ausgang des 
Adapters an.

2. Schließen Sie den USB-C-Stecker des USB-A- / USB-C-Kabel an den USB-C-Anschluss des 
Geräts an.

3. Schließen Sie den USB-A-Autoadapter an eine geeignete Zigarettenanzündersteckdose an.

4. Über einen 5-Volt-USB-A-Anschluss (z. B. ein Laptop oder Computer)
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Verwenden Sie einen USB-A-Anschluss mit einer Ausgangsspannung von 5 Volt und einer 
Ausgangsleistung von mindestens 2 Ampere. Versuchen Sie niemals, andere USB-A-Anschlüsse 
zu verwenden.

1. Schließen Sie den USB-A-Stecker des USB-A- / USB-C-Kabel an den USB-A-Ausgang des 
Adapters an.

2. Schließen Sie den USB-C-Stecker des USB-A- / USB-C-Kabel an den USB-C-Anschluss des 
Geräts an.

Ein-/Ausschalten
1. Schalten Sie die Powerbank ein.
2. Drücken Sie die ON/OFF-Taste, um das Gerät einzuschalten.
3. Drücken Sie den ON/OFF-Schalter erneut, um das Gerät auszuschalten.

Windgeschwindigkeit
Der Ventilator verfügt über zwei wählbare Windgeschwindigkeiten.

1. Schalten Sie das Gerät ein.
2. Wählen Sie die Windgeschwindigkeitstaste „HIGH“ oder „LOW“.

Kühlen
1. Drücken Sie den Schalter „COOL“, um in den Kühlmodus zu wechseln.

◦ Blaues Licht leuchtet auf, wenn der Wassertank gefüllt ist.
◦ Rotes Licht leuchtet auf, wenn der Wassertank leer ist.

Wenn der Kühlmodus aktiviert ist, pumpt die Pumpe im Wassertank Wasser, um das Kühlpad zu 
sättigen. Die durch das Kühlpad fließende Wärme wird mit dem Wasser ausgetauscht und kühlt 
die durch das Kühlpad strömende Luft ab, um die Temperatur zu senken.

Reinigung und Wartung
VORSICHT
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät von der Stromquelle getrennt ist, bevor Sie 

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durchführen.
• Reinigen Sie das Innere des Wassertanks und entfernen Sie Ablagerungen aus 

dem Wassertank.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Verwenden Sie niemals scheuernde, aggressive oder entflammbare 

Reinigungsmittel wie Bleichmittel oder Alkohol, um Teile des Geräts zu 
reinigen.

• Reinigen Sie regelmäßig die Außenseite des Ventilators, um zu verhindern, 
dass sich Staub ansammelt.
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1. Ziehen Sie den Wassertank nach hinten 
(Abbildung 15, Pos. 3) und lassen Sie das 
Wasser aus dem Tank ab.

2. Reinigen Sie das Innere des Wassertanks 
und entfernen Sie Ablagerungen aus dem 
Wassertank.

3. Schließen Sie den Wassertank.
4. Entfernen Sie die Rückenklappe 

(Abbildung 15, Pos. 2).
5. Reinigen Sie das Kühlpad 

(Abbildung 15, Pos. 1) mit klarem Wasser 
und entfernen Sie Schmutz mit einer 
weichen Bürste.

6. Setzen Sie das Kühlpad und die 
Rückenklappe wieder ein.

Abbildung  15.

Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursachen Vorgeschlagene Abhilfemaßnahmen

Der Ventilator 
schaltet sich ein und 
aus (insbesondere 
bei höheren 
Windgeschwindigkeiten).

Die Stromversorgung ist 
unzureichend.

Schalten Sie das Gerät sofort aus und 
stellen Sie eine geeignete Stromquelle 
mit 5 Volt und mindestens 2 Ampere 
bereit.

Das Kühlpad ist nicht 
mehr auf seiner Position

Setzen Sie das Kühlpad wieder in die 
richtige Position ein

Wasser spritzt aus dem 
Gerät

Die obere 
Wasserverteilschale ist 
verstopft

Entfernen Sie die Rückenklappe 
und ziehen Sie das Kühlpad aus der 
Halterung. Stechen Sie mit einem 
spitzen Gegenstand in die Löcher am 
Boden der Verteilschale

Unerwünschter Geruch Reinigen Sie den Wassertank und das Kühlpad

Abfallentsorgung

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit 
dem anderen Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die 
menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es 
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verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu 
unterstützten. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder kontaktieren Sie den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie 
können dieses Produkt einer umweltgerechten Wiederverwertung zuführen.

38



Avertissements obligatoires
Assurez-vous de lire et de bien comprendre les consignes de sécurité. Toute utilisation 
incorrecte peut entraîner des blessures et annulera la garantie EUROM.

• Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart, sauf s’ils sont surveillés en 
permanence.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de 
connaissances à condition qu’ils fassent l’objet d'une surveillance ou qu’ils aient reçu des 
instructions concernant l'utilisation du dispositif en toute sécurité et qu’ils comprennent les 
risques encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec le appareil.
• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
• Si le cordon d'alimentation (USB-A / USB-C) est endommagé, il doit être remplacé par un 

câble de rechange d'origine.

Avertissements de sécurité powerbank  (powerbank non fourni)
• L'appareil ne fonctionnera sans interruption que si le powerbank a une sortie de 5 volts et 

minimum 2 ampères.
• Ne connectez jamais l'appareil à une tension supérieure à 5 volts.
• N'utilisez pas ni ne rangez le powerbank à proximité de sources de chaleur telles qu'un feu 

ou des radiateurs.
• Ne laissez pas le powerbank dans un véhicule fermé.
• Le powerbank devient chaud pendant la recharge. Par conséquent, assurez-vous qu'il peut 

évacuer cette chaleur dans l'air ambiant en toute sécurité pendant la recharge.
• Ne chargez pas le powerbank lorsque l'appareil est utilisé en même temps que le 

powerbank.
• Rechargez le powerbank uniquement avec le câble de recharge accompagnant le produit.
• Gardez le powerbank à l'écart d'eau et de tout environnement humide.
• Ne pas démonter, endommager, secouer ou percer le powerbank.
• N'utilisez pas le powerbank en dessous de 0 °C ou au-dessus de 50 °C (risque de 

désactivation de la fonction de recharge et de décharge du powerbank en raison d'un 
mécanisme de sécurité interne).

• Gardez le powerbank hors de portée des enfants.
• Température de fonctionnement et de rangement recommandée pour le powerbank : 

10 – 30 °C.
• L'état de charge optimal du powerbank se situe entre 30 et 70 %.
• Si le powerbank n'est pas utilisé pendant une longue période, rangez-le avec un état de 

charge d'environ 70 %, rechargez-le et déchargez-le tous les 3 à 6 mois et placez-le dans un 
endroit frais et sec. Sinon, les performances du powerbank diminueront ou sa durée de vie 
sera plus courte.

• N'essayez jamais d'ouvrir le powerbank. En cas de mauvaise utilisation, un liquide peut fuir 
de la batterie. Si, par inadvertance, vous entrez en contact avec ce liquide, rincez la zone 
affectée avec de l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, rincez-les avec de l'eau 
et consultez un médecin. Le liquide d'une batterie peut provoquer des irritations ou des 
brûlures.
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• Ce produit doit être éliminé de façon appropriée et dans le respect des exigences 
environnementales. Retournez ce produit à votre revendeur local ou au centre de recyclage 
local, où le powerbank sera recyclé ou éliminé de la manière appropriée.

• Ne jamais brûler le powerbank, même s'il est endommagé et ne peut plus être chargé. Les 
batteries explosent lorsqu'elles sont brûlées.

Instructions générales de sécurité
• L'appareil est fourni sans adaptateurs. L'adaptateur secteur USB-A ou l'adaptateur de 

voiture USB-A doivent être conformes aux réglementations nationales applicables ainsi 
qu'aux normes de sécurité internationales et régionales. L'adaptateur secteur USB-A 
et l'adaptateur USB-A de voiture doivent avoir une sortie de 5 volts et un minimum de 
2 ampères.

• Avant d'utiliser l'appareil, assemblez-le complètement (réservoir d'eau fermé, cartouche de 
refroidissement et volet arrière en place). Ne laissez jamais le cordon USB-A / USB-C dans 
la prise USB-C de l'appareil lors du montage/démontage. N'utilisez jamais l'appareil lorsque 
la cartouche de refroidissement ou le volet arrière est retiré ou endommagé ou lorsque le 
réservoir d'eau est ouvert.

• Toute utilisation de l'appareil sans cartouche de refroidissement en nid d'abeille a pour effet 
d'endommager le moteur.

• Vérifiez que l'appareil, le powerbank (non fourni), le cordon USB-A / USB-C, l'adaptateur 
secteur USB-A (non fourni) ou l'adaptateur de voiture USB-A (non fourni) ne sont pas 
endommagés avant de les utiliser. Vérifiez l'isolation du cordon USB-A / USB-C, la présence 
éventuelle de coupures ou d'éraflures et l'état général des connecteurs. Ne mettez pas 
l'appareil en marche si vous constatez que l'appareil, le powerbank, le cordon USB-A / 
USB-C, l'adaptateur secteur USB-A ou l'adaptateur de voiture USB-A sont endommagés, 
si l'appareil fonctionne mal, s'il est tombé ou s'il présente des signes de tout autre défaut. 
Renvoyez le produit complet au vendeur ou à un électricien certifié pour toute inspection 
et/ou réparation. Demandez toujours des pièces d'origine. L'appareil (y compris le cordon 
USB-A / USB-C) ne peut être ouvert et/ou réparé que par des personnes dûment autorisées 
et qualifiées.

• N'utilisez jamais l'appareil avec un programmateur, une minuterie, un système de 
commande à distance séparé ou tout autre dispositif mettant l'appareil en marche 
automatiquement.

• Ne connectez jamais l'appareil à un gradateur.
• N'utilisez pas cet appareil avec un variateur de vitesse.
• Ne placez rien sur cet appareil.
• Ne placez pas le powerbank rien sur cet appareil. Lorsque le réservoir d'eau est ouvert, le 

powerbank peut accidentellement tomber dans le réservoir d'eau !
• Évitez l'utilisation de rallonges. Si l'utilisation d'une rallonge est inévitable, utilisez un câble 

homologué avec une puissance suffisante. Déroulez entièrement le câble.
• Avant chaque utilisation, vérifiez que la tension de la prise à utiliser correspond à la tension 

d'entrée indiquée sur la plaque d'identification de l'adaptateur secteur USB-A ou de 
l'adaptateur de voiture USB-A.

• Retirez toujours tout l'emballage avant d'installer ou d'utiliser l'appareil.
• Ne laissez jamais les enfants jouer avec l'emballage. Conservez l'emballage hors de portée 

des enfants.
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• Placez et utilisez l'appareil sur une surface sèche, stable et horizontale et en position 
verticale. Un espace libre d'au moins 30 cm est laissé autour de l'appareil (ouverture 
d'entrée et de sortie). Surveillez le fonctionnement de près.

• Cet appareil (y compris le powerbank, le cordon USB-A / USB-C, l'adaptateur secteur 
USB-C ou un adaptateur de voiture USB-A) ne convient pas à une utilisation dans des 
espaces humides ou mouillés, tels que des salles de bains ou des buanderies. Ne placez 
pas l'appareil à proximité d'un robinet, d'une baignoire, d'une douche, d'une piscine, d'une 
fontaine ou de toute autre source d'humidité. Assurez-vous qu'il ne puisse pas tomber à 
l'eau et que de l'eau ne puisse pénétrer dans l'appareil lui-même. Si l'appareil tombe à l'eau, 
débranchez-le immédiatement ! N'utilisez pas un appareil dont l'intérieur est humide, mais 
faites-le réparer.

• Cet appareil doit uniquement être utilisé à l'intérieur.
• N'utilisez pas l'appareil près d'appareils à gaz ou de cheminées.
• Maintenez l'appareil à l'écart de flammes et ne l'exposez pas à la lumière directe du soleil.
• N'utilisez pas l'appareil (y compris le cordon USB-A / USB-C, l'adaptateur secteur USB-A ou 

un adaptateur de voiture USB-A) à des températures supérieures à 40°C, ni près d'appareils 
de chauffage, ni dans des zones poussiéreuses.

• N'utilisez jamais l'appareil près de substances ou de carburants inflammables ou explosifs. 
Les substances ou carburants inflammables ou explosifs peuvent provoquer une explosion. 
Utilisez l'appareil uniquement dans un endroit propre et bien ventilé.

• Ne laissez jamais le cordon USB-A / USB-C pendre sur le bord d'une table ou d'un comptoir. 
Quelqu'un peut trébucher sur le cordon ou le tirer accidentellement.

• Le cordon USB-A / USB-C ne doit jamais entrer en contact avec des objets pointus, chauds 
ou en mouvement, ne doit pas être enroulé autour de l'appareil et ne doit pas être plié ou 
enroulé de façon trop serrée.

• Ne placez pas l'appareil près d'une fenêtre ouverte exposée à de la pluie ou sur des surfaces 
humides et évitez toute infiltration ou tout déversement d'humidité.

• Ne suspendez jamais d'objets sur l'appareil. Assurez-vous ce que des rideaux, vêtements et 
autres matériaux ne se trouvent pas près de l'appareil.

• Veillez à ce que les ouvertures d'entrée et de sortie restent propres et dégagées de toute 
poussière et maintenez un espace libre d'au moins 30 cm autour de l'appareil.

• Ne recouvrez pas l'appareil.
• Évitez que des liquides ou des détergents inflammables ne puissent pénétrer dans l'appareil 

(y compris le powerbank, le cordon USB-A / USB-C, l'adaptateur secteur USB-A ou un 
adaptateur de voiture USB-A)  afin de prévenir tout risque d'électrocution ou d'incendie.

• N'insérez jamais un doigt, un stylo ou tout autre objet dans la grille de protection lorsque 
l'appareil est en cours d'utilisation !

• N'utilisez jamais de la peinture, des aérosols de nettoyage, des aérosols anti-insectes ou 
d'autres produits similaires près de l'appareil lorsque celui-ci est allumé.

• Cet appareil doit uniquement être utilisé de la manière décrite dans le livret. Toute 
autre utilisation peut être dangereuse (risque d'incendie, de blessure, de dommage, 
d'électrocution, etc.) et annulera la garantie.

• Tenez des cheveux longs à l'écart de l'appareil en fonctionnement afin d'éviter qu'ils ne 
puissent s'emmêler dans l'appareil.

• N'immergez jamais l'appareil (y compris le powerbank, le cordon USB-A / USB-C, 
l'adaptateur secteur USB-A ou un adaptateur de voiture USB-A) dans de l'eau ou d'autres 
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liquides et ne touchez jamais l'appareil, le cordon ou la fiche avec des mains ou des pieds 
mouillés.

• Ne tirez jamais sur le câble pour le débrancher de la prise de courant. Prenez toujours la 
fiche en main et tirez-la.

• Débranchez l'appareil de la source d'alimentation et éteignez immédiatement l'appareil si 
vous entendez des bruits inhabituels ou que vous sentez ou voyez de la fumée.

• Ne laissez pas un appareil sans surveillance lorsque celui-ci est en fonctionnement.
• Débranchez toujours l'appareil de la source d'alimentation après utilisation.
• Évitez que l'appareil ne souffle constamment en direction d'enfants en bas âge, de patients 

ou de personnes ayant des difficultés à se déplacer.
• L'adaptateur secteur USB-A (non fourni) est une pièce sous haute tension et ne doit donc 

jamais être ouvert, même si l'appareil est éteint.
• Ne laissez jamais de la poussière s'accumuler sur le produit ou le cordon USB-A / USB-C. 

Dépoussiérez régulièrement l'appareil et le cordon USB-A / USB-C.
• Éteignez d'abord l'appareil et débranchez l'appareil de la source d'alimentation avant de le 

déplacer, de le nettoyer ou de l'entretenir. Procédez de la même façon si l'appareil n'est pas 
utilisé. Tenez la fiche pour la retirer de la prise de courant et ne tirez jamais par le câble !

• Assurez-vous que l'appareil n'est plus branché sur la source d'alimentation avant d'enlever 
le volet arrière et la cartouche de refroidissement de l'appareil pour un nettoyage et un 
entretien.

• N'utilisez jamais de solvants ou de produits abrasifs pour nettoyer l'appareil. L'utilisation de 
produits de nettoyage inadaptés peut endommager le boîtier de l'appareil. Utilisez toujours 
la méthode de nettoyage correcte telle que spécifiée dans le présent manuel d'utilisation.

• N'utilisez et ne remisez pas l'appareil :
◦ dans des endroits où il pourrait être mouillé ou tomber dans de l'eau ;
◦ près de substances inflammables, explosives ou gazeuses ;
◦ près d'acides, d'alcalis, d'huile ou d'autres substances corrosives.

• N'effectuez aucune modification structurelle ou d'autres interventions de construction sur 
l'appareil par vous-même.

Avertissements relatifs à l'eau et à l'humidité
• Débranchez toujours l'appareil de la source d'alimentation avant de remplir (à nouveau) le 

réservoir d'eau ou de nettoyer, entretenir ou déplacer l'unité.
• Faites attention au risque de déversement d'eau pendant le déplacement de l'appareil.
• Ne touchez ni à l'unité, ni ne la déplacez/repositionnez, ni ne la tenez à un angle une 

fois que vous l'avez remplie d'eau afin d'éviter la présence d'humidité dans les parties 
électriques.

• Évitez tout contact entre l'eau et le powerbank, le cordon USB-A / USB-C, les connecteurs et 
les adaptateurs.

• Ne dépassez pas le niveau « MAX » lorsque vous remplissez à nouveau le réservoir d'eau. 
Veillez à ce que le powerbank, le cordon USB-A / USB-C, les connecteurs et les adaptateurs 
ne soient pas mouillés ou ne tombent pas dans le réservoir d'eau. Assurez-vous toujours 
que le niveau d'eau dans le réservoir d'eau se trouve au-dessus de la marque « MIN » 
lorsque vous utilisez le climatiseur d'air en mode de COOL par évaporation.

• N'utilisez jamais le mode COOL avec un réservoir vide (risque d'endommagement de la 
pompe à eau).

42



• Utilisez uniquement de l'eau froide, et non de l'eau tiède ou chaude. Remplissez le réservoir 
d'eau uniquement avec de l'eau potable fraîche.

• Assurez-vous que l'eau du réservoir est changée tous les 3 jours. À défaut, des micro-
organismes risquent de se développer dans le réservoir d'eau, de se répandre dans l'air ou 
l'eau et de présenter un risque pour la santé.

• Remplacez l'eau régulièrement, surtout s'il fait chaud, pour éviter toute contamination. 
Enlevez les restes d'eau présents dans l'unité en cas de gel.

• Ne buvez pas l'eau. Il existe un risque pour la santé.
• Retirez l'eau et séchez le réservoir si l'unité ne doit pas être utilisée pendant une période 

prolongée, en cas de stockage hivernal ou avant tout transport. Les vapeurs d'humidité et 
les mauvaises odeurs sont ainsi évitées.

• Tenez le cordon USB-A / USB-C à l'écart de l'ouverture d'évacuation, en particulier en mode 
COOL par évaporation.

• Ne placez pas l'appareil directement sous une prise murale, en particulier en mode COOL 
par évaporation.

• N'utilisez pas le mode COOL dans un espace clos et restreint pour éviter une humidité 
excessive.

• N'exposez pas l'appareil à un jet d'eau orienté vers l'appareil.
• Assurez-vous que les objets à proximité de l'appareil ne deviennent pas humides ou 

mouillés. Si de l'humidité se développe, l'émission doit être réduite. Réglez l'appareil sur un 
réglage inférieur. Si les émissions ne peuvent être réduites, le dispositif ne sera utilisé que 
par intermittence.

• Assurez-vous que des matériaux absorbants (tapis, rideaux, voilages, nappes) ne deviennent 
pas humides.

• À noter qu'une humidité élevée peut favoriser la croissance d'organismes biologiques dans 
l'environnement.

Garantie
EUROM  offre une garantie de 36  mois sur cet appareil à partir de la date d'achat. La garantie 
ne couvre pas l’usure due à une utilisation normale. La garantie expire si un défaut est le 
résultat d’une utilisation involontaire ou négligente de l’appareil. Le fabricant, l’importateur et le 
fournisseur ne sont pas responsables des raccordements incorrects.

Introduction
Merci d’avoir choisi cet appareil EUROM. Vous avez acheté un appareil de qualité dont vous 
profiterez pendant de nombreuses années. Une utilisation respectueuse et responsable de cet 
appareil réduit le risque de blessures et de dommages matériels.

PRUDENCE
Il est important de lire et de bien comprendre ce mode d’emploi avant 
d’assembler, d’installer et d’utiliser l'appareil.

Ce mode d’emploi décrit comment utiliser cet appareil de manière correcte et sécuritaire. 
Conservez ce mode d’emploi afin de pouvoir le consulter ultérieurement. Ce mode d’emploi est 
un élément essentiel de l’appareil et doit être remis au nouveau propriétaire lors de la revente 
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ou de l’échange. Ce mode d’emploi a été rédigé avec le plus grand soin. Nous nous réservons 
néanmoins le droit d'améliorer et d'adapter ce manuel à tout moment. Les images utilisées 
peuvent être différentes.

Ce mode d’emploi utilise les symboles et termes suivants pour mettre en évidence les éléments 
relatifs à la sécurité et diverses informations importantes :

AVERTISSEMENT
Indique une situation dangereuse qui peut entraîner des blessures pour 
l’opérateur ou les personnes présentes et des dommages légers et/ou modérés 
pour le produit ou l’environnement si les consignes de sécurité ne sont pas 
respectées.

PRUDENCE
Indique une situation dangereuse qui peut entraîner des dommages légers et/ou 
modérés pour le produit ou l'environnement si les consignes de sécurité ne sont 
pas respectées.

Identification

Figure  16.

Spécifications

Type Coolstar Portable

Tension : 5 V DC 2 A

Puissance nominale : 6,5 W (Max)

Port : USB-C

Câble : Cordon Type USB-A / USB-C

Flux d’air : 145 m3/h
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Type Coolstar Portable

Vitesse ventilateur : 2 réglages

Capacité réservoir d'eau : 0,9 litre

Évaporation d'eau : 0,3 – 0,5 litre/h

Réglage horizontal : Manuel

Classe de protection : Classe III

Capteur niveau d'eau : Oui

Poids : 1,2 kg

Dimensions : 17x15x32 cm

Description
Le Coolstar Portable  est un climatiseur portable à batterie externe. L'air « chaud » est aspiré 
dans le climatiseur et entre dans la cartouche de refroidissement en nid d'abeille. L'eau pompée 
du réservoir d'eau s'écoule sur la cartouche de refroidissement en nid d'abeille. Alors que l'air 
chaud passe par la cartouche de refroidissement en nid d'abeille, l'eau absorbe la chaleur, 
refroidissant et humidifiant naturellement l'air. Un ventilateur propulse l'air refroidi dans la 
pièce. Ce système sans compresseur refroidit naturellement, efficacement et à moindre coût. 
Avec le climatiseur, la température de l'air peut baisser de jusqu'à 3 degrés.

Déballage

Figure  17.
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N° Description N° Description

1 Volet arrière 4 Cordon USB-A / USB-C

2 Port USB-C 5 Grille avant

3 Réservoir d'eau 6 Panneau de commande

Panneau de commande

1. Touche de marche/arrêt
2. Touche de vitesse de flux d'air LOW
3. Touche de vitesse de flux d'air HIGH
4. Touche COOL

Figure  18.

Transport et rangement
• Videz et nettoyez le réservoir d'eau avant le stockage et le transport.
• Laissez le climatiseur fonctionner en mode ventilateur pour sécher la cartouche de 

refroidissement en nid d'abeille.
• Débranchez l'appareil de la source d'alimentation.
• Nettoyez l’appareil avant de le ranger.
• Rangez ce produit dans un endroit ventilé, sec et frais.
• Évitez la chaleur et toute exposition prolongée à la lumière directe.

Installation
AVERTISSEMENT
• Le produit ne doit être utilisé qu'avec le powerbank approprié doté d'une 

sortie USB-A de 5 volts et d'un minimum de 2 ampères. N'utilisez jamais de 
powerbank avec d'autres spécifications !

• Nous recommandons fortement le powerbank Varta (voir la 2e page de ce 
manuel).

• Pour charger le powerbank, utilisez uniquement le câble d'alimentation fourni 
avec powerbank. L'utilisation de tout autre câble d'alimentation peut causer 
des dommages irréparables au produit et à l'environnement et peut être 
dangereuse.

• Lisez le manuel séparé du powerbank avant de le charger et de l'utiliser.
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Remplir le réservoir d'eau pour le mode COOL

PRUDENCE
Évitez tout contact entre l'eau et le powerbank, le cordon USB-A / USB-C, les 
connecteurs et les adaptateurs.

PRUDENCE
Assurez-vous que l'eau du réservoir est changée tous les 3 jours. À défaut, des 
micro-organismes risquent de se développer dans le réservoir d'eau, de se 
répandre dans l'air ou l'eau et de présenter un risque pour la santé.

1. Éteignez l'appareil et débranchez-le de la 
source de courant.

2. Tirez le réservoir d'eau vers l'arrière 
(Figure 19, pos. 1).

3. Utilisez une canette ou une bouteille pour 
remplir le réservoir d'eau potable fraîche 
(max. 0,9 litre).

4. Ne dépassez jamais la marque MAX du 
réservoir d'eau.

5. Fermez le réservoir d'eau.

Figure  19.

Utilisation

PRUDENCE
Assurez-vous que le cordon USB-A / USB-C ne dépasse pas de la grille du 
ventilateur.

Il y a 4 façons d'alimenter le Coolstar Portable :

1. Avec un powerbank

1. Connectez le connecteur USB-A du cordon USB-A / USB-C au port de sortie USB-A du 
powerbank.

2. Connectez le connecteur USB-C du cordon USB-A / USB-C au port de sortie USB-C de 
l'appareil.

3. Placez le powerbank sur le côté arrière de l'appareil. Ne placez jamais le powerbank sur le 
côté avant  (en mode COOL, de l'air humide sort de la grille avant).

2. Avec une prise de 220/240 volts 50 Hz

Utilisez un adaptateur secteur USB-A (non fourni) prévu pour une prise domestique de 
220-240 volts / 50 Hz, une tension de sortie de maximum 5 volts et un courant de sortie de 
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minimum 2 ampères. N'essayez jamais d'utiliser un adaptateur secteur USB-A avec d'autres 
tensions. La tension de raccordement et la fréquence indiquées sur l'adaptateur secteur USB-
A doivent correspondre à celles de la prise que vous utilisez. L'installation électrique doit être 
équipée d'un disjoncteur de fuite à la terre de 30 mA.

1. Connectez le connecteur USB-A du cordon USB-A / USB-C au port de sortie USB-A de 
l'adaptateur.

2. Connectez le connecteur USB-C du cordon USB-A / USB-C au port de sortie USB-C de 
l'appareil.

3. Connectez l'adaptateur secteur USB-A à une prise secteur adaptée.

3. Avec un adaptateur USB pour voiture (l'allume-cigare)

Utilisez un adaptateur de voiture USB-A avec une tension de sortie de maximum 5 volts et un 
courant de sortie de minimum 2 ampères. N'essayez jamais d'utiliser un adaptateur de voiture 
USB-A avec d'autres tensions. La tension de raccordement indiquée sur l'adaptateur de voiture 
USB-A doit correspondre à celles de la prise que vous utilisez et l'installation électrique doit être 
équipée d'un coupe-circuit.

1. Connectez le connecteur USB-A du cordon USB-A / USB-C au port de sortie USB-A de 
l'adaptateur.

2. Connectez le connecteur USB-C du cordon USB-A / USB-C au port de sortie USB-C de 
l'appareil.

3. Connectez l'adaptateur de voiture USB-A à une prise d'allume-cigare adaptée.

4. Avec un port USB-A 5 volts (par exemple un ordinateur portable ou un ordinateur de 
bureau)

Utilisez un port USB-A avec une tension de sortie de maximum 5 volts et un courant de sortie de 
minimum 2 ampères. N'essayez jamais d'utiliser d'autres ports USB-A.

1. Connectez le connecteur USB-A du cordon USB-A / USB-C au port de sortie USB-A.
2. Connectez le connecteur USB-C du cordon USB-A / USB-C au port de sortie USB-C de 

l'appareil.

Allumer/éteindre
1. Allumez le powerbank.
2. Appuyez sur la touche de marche/arrêt de l'appareil.
3. Appuyez encore une fois sur la touche de marche/arrêt pour éteindre l'appareil.

Vitesse du flux d'air
Le ventilateur a 2 vitesses du flux d'air qui peuvent être sélectionnées.

1. Allumez l’appareil.
2. Sélectionnez la touche de vitesse du flux d'air HIGH ou LOW.

Refroidissement
1. Appuyez sur la touche COOL pour accéder au mode COOL.

◦ Le témoin bleu s'allume lorsque le réservoir d'eau est plein.
◦ Le témoin rouge s'allume lorsque le réservoir d'eau est vide.
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Lorsque le mode COOL est activé, la pompe à l'intérieur du réservoir d'eau pompe de l'eau 
afin de saturer la cartouche de refroidissement. La chaleur passant à travers la cartouche 
de refroidissement s'échange avec l'eau et refroidit l'air passant à travers la cartouche de 
refroidissement pour baisser la température.

Nettoyage et entretien
PRUDENCE
• Assurez-vous que l'appareil n'est plus branché sur la source d'alimentation 

avant de procéder à un nettoyage et un entretien.
• Nettoyez l'intérieur du réservoir d'eau et retirez les sédiments du réservoir 

d'eau.
• N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou d'autres liquides.
• N'utilisez jamais de produits de nettoyage abrasifs, agressifs ou inflammables, 

tels que de l'eau de Javel ou de l'alcool, pour nettoyer une partie quelconque 
de l'appareil.

• Nettoyez régulièrement l'extérieur du ventilateur pour éviter l'accumulation de 
poussières.

1. Tirez le réservoir d'eau vers l'arrière 
(Figure 20, pos. 3) et laissez l'eau s'écouler 
du réservoir.

2. Nettoyez l'intérieur du réservoir d'eau et 
retirez les sédiments du réservoir d'eau.

3. Fermez le réservoir d'eau.
4. Retirez le volet arrière (Figure 20, pos. 2).
5. Nettoyez la cartouche de refroidissement 

(Figure 20, pos. 1) à l'eau claire et éliminez 
les salissures à l'aide d'une brosse douce.

6. Remettez la cartouche de refroidissement 
et le volet arrière en place.

Figure  20.

Dépannage

Problème Causes possibles Solutions proposées

Le ventilateur s'allume et 
s'éteint (en particulier en 
cas de réglages de vitesse 
élevée du flux d'air)

La source d'alimentation 
n'est pas suffisante

Éteignez immédiatement l'appareil et 
prévoyez une source d'alimentation 
appropriée de 5 volts et d'au moins 
2 ampères.

De l'eau s'écoule de 
l'appareil

La cartouche de 
refroidissement est mal 
positionnée

Remettez la cartouche de 
refroidissement dans la position 
correcte
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Problème Causes possibles Solutions proposées

Le bac supérieur de 
distribution d'eau est 
bouché

Retirez le volet arrière et sortez la 
cartouche de refroidissement de son 
support. Percez les trous au fond 
du bac de distribution avec un objet 
pointu

Odeur désagréable Nettoyez le réservoir d'eau et la cartouche de refroidissement

Élimination

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers 
dans l'ensemble de l'UE. Dans le cadre de la prévention contre l'élimination incontrôlée de 
déchets susceptibles de nuire à l'environnement ou à la santé humaine, recyclez les déchets 
de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable de ressources matérielles. 
Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou 
contacter le détaillant qui vous a vendu le produit. Ils peuvent prendre ce produit en charge 
pour le recycler dans le respect de l'environnement.
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